SUTARTIS Nr. USAD26/

Dél vienkartiniy pakuociy, uz kurias nustatytas
uzstatas, administravimo, surinkimo ir tvarkymo
organizavimo

2026 m. .....cuvennn. mén... d.

Vilnius

VieSoji istaiga ,,UZstato sistemos administratorius®,
kodas juridiniy asmeny registre 303370260, kurios
buveiné yra adresu Lentvario g. 22, Vilnius,
(,,Administratorius®), atstovaujama generalinio
direktoriaus Gintaro Varno, veikiancio jstaigos jstaty
pagrindu, ir

kodas juridiniy asmeny registre

kurios buveiné yra adresu
.................................................................. (,,Pavedimo
davéjas®) atstovaujama
............................................................ , veikianCio jstaty
pagrindu,

(toliau kiekvienas atskirai vadinamas ,,Salimi‘, o kartu —
HSalimis)

ATSIZVELGDAMOS I TAI, KAD:

(A) Lietuvoje jdiegus uzstato uz vienkartines
pakuotes sistemg, Pavedimo davéjas turi
pareiga dalyvauti Sioje sistemoje ir vykdyti
kitas Lietuvos Respublikos pakuoliy ir
pakuo¢iy  atlieky  tvarkymo  jstatyme
gamintojams ir importuotojams, kurie Lietuvos
vidaus rinkai tiekia gaminius, supakuotus i
vienkartines pakuotes, kurioms taikomas
uZstatas, numatytas pareigas;

(B) Pavedimo davé¢jas pareiga dalyvauti uzstato uz

vienkartines pakuotes sistemoje gali vykdyti

pavesdamas uZzstato uz vienkartines pakuotes
sistemos administratoriui organizuoti uzstato uz

vienkartines pakuotes sistema, o

Administratorius teisés akty nustatyta tvarka

yra jgijes teis¢ vykdyti uzstato uz vienkartines

pakuotes sistemos administratoriaus veikla;

/Translation from the Lithuanian language/
AGREEMENT No

on administration, organisation of collection and
management of non-reusable packaging for which a
deposit is to be taken

Vilnius

Public institution “UZstato sistemos administratorius”,
legal entity number in the Register of Legal Entities
303370260, with its registered office at Lentvario g. 22,
Vilnius, (the Administrator) represented by the General
Manager Gintaras Varnas, acting pursuant to the Articles
of Association of the institution, and

legal entity number in the Register of Legal Entities

............................... , with its registered office at
......................................................... , (the
Client) represented by the
....................................................... , acting

pursuant to the statutes

(each individually referred to as a Party and both
collectively as the Parties)

WHEREAS:

(A) After the introduction of the deposit system for
non-reusable packaging in Lithuania, the Client
has the duty to take part in this system and to
fulfil other duties prescribed by the Republic of
Lithuania Law on the Management of Packaging
and Packaging Waste for producers and
importers that supply products in non-reusable
packaging, which is subject to the deposit
system, to the domestic market of Lithuania;

(B) The Client may fulfil the duty to take part in the
deposit system for non-reusable packaging by
delegating the administrator of the deposit
system for non-reusable packaging to organise
the deposit system for non-reusable packaging,
whereas the Administrator has obtained the right
under the procedure set out in legal acts to
engage in the activities of the administrator of
the deposit system for non-reusable packaging;
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susitar¢ ir sudaré Sig sutartj dél vienkartiniy pakuociy, uz
kurias nustatytas uzstatas, administravimo, surinkimo ir
tvarkymo organizavimo (,,Sutartis*).

1  straipsnis. SUTARTYJE VARTOJAMOS

SAVOKOS

Sutartyje vartojamos Sios didzigja raide raSomos sgvokos,
turin€ios toliau nurodyta apibrézta reikSme ir (arba)
konkrety turinj, bei yra atitinkamai aiSkinamos, jeigu

kontekstas akivaizdziai nereikalauja kitaip ir (ar)
Sutartyje nenurodyta kitaip:
1.1. Administravimo Administratoriaus ar

Administratoriaus
pavedimu treciyjy asmeny
atlieckami veiksmai, darbai
ar pan., susij¢ su Pavedimo
davéjo Vienkartiniy
pakuoCiy,  uzregistruoty
Registre, administravimu,
surinkimo ir tvarkymo
organizavimu, bei skirti
igyvendinti Pakuociy ir
pakuociy atlieky tvarkymo
istatyme nustatytas
Pavedimo davéjo pareigas,
susijusias su dalyvavimu
Uzstato sistemoje, ir (ar)
teisés aktuose nustatytas
Administratoriaus
pareigas, susijusias  su
Uzstato sistemos
administravimu ir
organizavimu visoje
Lietuvos teritorijoje, taip
pat ir kitus jsipareigojimus
pagal Sutartj.

veiksmai (UZstato uz
vienkartines
pakuotes sistemos
administravimo
veiksmai)

1.2. Administravimo
jmoka (Jmoka uz
uzstato uz
vienkartines
pakuotes sistemos

administravima)

Pavedimo davéjo pagal Sia
Sutartj mokama jmoka uz
Uzstato sistemos
administravima
(Administravimo
veiksmus), nurodyta S$ios
Sutarties 13.2 punkte.

1.3. Administravimo
imokos tarifas

Tarifas, nurodytas
Sutarties Priede Nr. 1.

1.4. Ataskaitos Pardavimy ataskaitos,
nurodytos S§ios Sutarties
11.1 punkte, ir ataskaitos,
nurodytos S§ios Sutarties
11.2 punkte.

therefore, the parties have agreed as follows and entered
into this Agreement on Administration, Organisation of
Collection and Management of Non-Reusable Packaging
for Which a Deposit is to be Taken (the Agreement).

Clause 1. DEFINITIONS

The following terms written with a capital letter used in
this Agreement shall have the following meanings and (or)
specific content and shall be interpreted accordingly,
unless the context expressly requires otherwise and (or)
unless the Agreement indicates otherwise:

shall mean actions, work,
etc. performed by the
Administrator or by third

1.1. Administration
Actions (actions of
administering the

Deposit System for parties upon instruction of
Non-Reusable the  Administrator, in
Packaging) connection with
administration, organisation
of collection and

management of the Client’s
Non-Reusable Packaging
registered in the Register
and aimed at performance
of the Client’s duties
established in the Law on
the Management of
Packaging and Packaging
Waste, pertaining  to
participation in the Deposit
System, and (or) the
Administrator’s duties set
out in legal acts, pertaining
to the administration and
organisation of the Deposit
System  throughout the
territory of Lithuania, as
well as any  other
obligations  under the
Agreement.

1.2. Administration Fee shall mean the fee paid by

(fee for the Client under the
administering the Agreement for
Deposit System for administering the Deposit
Non-Reusable System (Administration

Actions), indicated in Sub-
clause 13.2 hereof.

Packaging)

shall mean the rate
indicated in Annex 1 hereof.

1.3. Administration Fee
Rate

1.4. Reports shall mean Sales Reports

indicated in Sub-clause 11.1

hereof, and reports

indicated in Sub-clause 11.2

hereof.
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1.5. BriikSninis kodas

1.6. Daugkartiné
pakuoté

1.7. Gaminiy pakuociy
registras (Registras)

1.8. Instrukcijuy vadovas

Unikalus kodas, nurodytas
Sios Sutarties 1.19 punkte,
arba Universalus kodas,

nurodytas Sutarties 1.20
punkte.
Pavedimo davéjo rinkai

tiekiamo skirtingo gaminio
pakuote (ty.
identifikuojama pagal tarj,
forma ir pan. atskiro
produkto, prekés pakuoté)

pagal teiseés akty
reikalavimus laikoma
daugkartinio  naudojimo

pakuote, kuriai taikomas
uzstatas bei kuri yra
uzregistruota Registre.

Administratoriaus
informaciné sistema
(duomeny bazé), kurioje
registruojamos  skirtingy
gaminiy Vienkartinés
pakuotés. Registre taip pat
registruojamos ir
Daugkartinés pakuotés, jei
sudaromas susitarimas
pagal Sios Sutarties 5
straipsnj.

Instrukcijy,
specifikacijy
skelbiamas
Administratoriaus
interneto adresu
wWww.grazintiverta.lt
(kartu su vélesniais
pakeitimas ir papildymais)
(kurie nustatomi
atsizvelgiant tik | teisés
akty reikalavimus ir j
Taromaty technines
galimybes priimti tokias
pakuotes, ty. kitokie
Instrukcijy vadove
nustatyti reikalavimai
pakuotéms nebus taikomi),
esantis  Sios  Sutarties
dalimi bei nustatantis
reikalavimus pakuotéms,
ju  zenklinimui  (kurie
nustatomi atsizvelgiant tik
] teisés akty reikalavimus ir
}  Taromaty technines
galimybes priimti tokias

reikalavimy,
rinkinys,

pakuotes, t. y. Kkitokie
Instrukeijy vadove
nustatyti reikalavimai

1.5. Bar Code

1.6. Reusable Packaging

1.7. Register of Product
Packaging (Register)

1.8. Instructions Manual
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shall mean either the
Unique Code indicated in
Sub-clause 1.19 or the

Universal Code indicated in
Sub-clause 1.20 hereof.

shall mean packaging of
different products supplied
by the Client to the market
(i.e. packaging of different
products identifiable
according to volume, form,
etc.), which is considered to
be reusable packaging
according to requirements
of legal acts, for which a
deposit is to be taken and
which is registered in the
Register.

shall mean the
Administrator’s IT system
(database), where Non-
Reusable Packaging of
different  products is
registered. Reusable
Packaging will also be

registered with the Register
if the arrangement provided
for in Clause 5 hereof is
made.

shall mean the set of
instructions, requirements,
specifications published on
the Administrator’s website
www.grazintiverta.lt (as
subsequently amended and
supplemented), which
constitutes an integral part
of this Agreement and sets

out requirements  for
packaging  (which are
established taking into
account only the

requirements of legal acts
and the technical
capabilities of Reverse
Vending  Machines to
accept such packaging, i.e.
no other requirements for
packaging set out in the
Instructions Manual shall
apply), its marking (which
are established taking into
account only the
requirements of legal acts
and the technical
capabilities of Reverse
Vending  Machines  to


http://www.grazintiverta.lt/
http://www.grazintiverta.lt/

1.9. Mokestis uz
paslaugas, susijusias
su Daugkartinémis
pakuotémis

1.10. Mokescio uz
paslaugas, susijusias
su Daugkartinémis
pakuotémis, tarifas

1.11. Pakuo¢iu grupé

1.12. Pakuocdiy
pardavéjas
(Pardavéjas)

pakuotéms nebus taikomi),
registravimui Registre ir
pan. Esant neatitikimams
tarp Instrukcijy vadovo ir
Sutarties nuostaty, Salys

vadovausis Sutarties
nuostatomis.
Pavedimo davéjo

Administratoriui mokamas
mokestis uz Daugkartiniy
pakuociy paslaugas,
apibréztas susitarime dél

paslaugy, susijusiy su
Daugkartinémis
pakuotémis, teikimo

salygy ir tvarkos (Priedas
Nr. 2).

MokesCio uz paslaugas,

susijusias su
Daugkartinémis
pakuotémis, tarifas,

nurodytas Sutarties Priede
Nr. 1.

Vienkartiniy pakuociy,
pazyméty  tuo  paciu
Unikaliu kodu ir (ar )
Universaliu kodu, grupé.

Asmuo, kuris parduoda
kitiems asmenims
(galutiniams naudotojams
ir (ar) vartotojams)
gaminius, supakuotus |
vienkartines pakuotes,
kurioms taikomas
Uzstatas, ir kuris pagal

teisés akty reikalavimus
privalo priimti Sias
pakuotes i§ vartotojy ar
galutiniy  naudotojy ir
grazinti jiems UzZstata.
Pakuociy pardavéjais taip
pat laikomi pardavéjai,
kurie  pagal Lietuvos
Respublikos pakuociy ir
pakuociy atlieky tvarkymo
jstatymg savo pasirinkimu
(savanoriskai) dalyvauja
Uzstato sistemoje.

1.9. Reusable Packaging
Related Services Fee

1.10. Reusable
Packaging Related
Services Fee Rate

1.11. Packaging Group

1.12. Packaging Seller
(Seller)
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accept such packaging, i.e.
no other requirements for
packaging set out in the
Instructions Manual shall
apply), registration with the
Register, etc. In case of
discrepancies between the
Instructions Manual and
provisions of the
Agreement, the provisions
of the Agreement shall
prevail.

shall mean the fee payable
by the Client to the
Administrator for Reusable
Packaging related services,
defined in the arrangement
on the conditions and
procedure for provision of
services related to Reusable
Packaging (Annex 2).

shall mean the rate of the
Reusable Packaging
Related  Services  Fee,
indicated in Annex 1 hereof.

shall mean a group of Non-

Reusable Packaging
marked with the same
Unique Code and (or)

Universal Code.

shall mean a person that
sells to other persons (final
users and (or) consumers)
products packed in non-
reusable packaging, for
which the Deposit is to be
taken, and according to
requirements of legal acts
must accept such packaging
from consumers or final
users and repay the Deposit
to them. Packaging Sellers
shall also include sellers
that choose (voluntarily) to
take part in the Deposit
System in accordance with
the Republic of Lithuania
Law on the Management of
Packaging and Packaging
Waste.



1.13. Pardavimy
ataskaita

1.14. Patvirtinantis
dokumentas

1.15. Prisijungimo
mokestis

1.16. Registracijos
mokestis

1.17. Speciali pakuoté

1.18. Taromatas

Kiekvieng ménesj uz
praéjusj kalendorinj
meénes] Pavedimo davéjo
pagal  Sios Sutarties
reikalavimus rengiama ir
Administratoriui teikiama
ataskaita, nurodyta Sios
Sutarties 11.1 punkte.

Teisés aktuose nustatytos
formos dokumentas apie
Pavedimo davéjo naudai
sutvarkytas  Vienkartines
pakuotes (t. y. dokumentas,
patvirtinantis tam  tikro
vienkartiniy pakuociy, uz
kurias nustatytas Uzstatas,
atlieky kiekio sutvarkyma
ir Pavedimo davéjo teisés
pasinaudoti Lietuvos
Respublikos mokeséio uz
aplinkos terSima jstatyme
nustatytos mokes¢io uz
aplinkos ter§ima pakuociy

atlickomis lengvatos
igijimg).
Mokestis, nurodytas

Sutarties 13.5 punkte.

Mokestis, nurodytas
Sutarties 13.6 punkte.

Pavedimo davé¢jo Lietuvos
vidaus rinkai tiekiamy
gaminiy Vienkartiné
pakuoté, kurios tvarkymo
administravimas ir
organizavimas

Administratoriaus UZstato
sistemoje  negali  buti
atliekamas jprastomis
salygomis dél to, kad tokia
Vienkartiné¢ pakuoté dél
techniniy kliticiy negali
buti priimta Taromatu arba
jos priémimas Taromatu ir
(ar) tvarkymas reikalauja

papildomy, palyginti su
kitomis tokio pat tipo
Vienkartinémis

pakuotémis, 1&Sy.

Automatizuota

(nedalyvaujant ~ zmogui)
pakuociy priémimo
priemoné, dél  kurios

1.13. Sales Report

1.14. Supporting
Document

1.15. Joining Fee

1.16. Registration Fee

1.17. Special Packaging

1.18. Reverse Vending
Machine
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shall mean a report prepared
by the Client each month for
a previous calendar month
according to the
requirements of  this
Agreement and submitted to
the Administrator as
indicated in Sub-clause 11.1
hereof.

shall mean a document of
the form set out in legal acts
about Non-Reusable
Packaging managed for the
Client (i.e. a document,
confirming management of
a certain quantity of waste
of non-reusable packaging,
for which the Deposit is to
be taken, and acquisition of
the right by the Client to
make use of the discounts
on the tax for environmental
pollution with packaging
waste as set out in the
Republic of Lithuania Law
on Pollution Tax).

shall mean the fee indicated
in Sub-clause 13.5 hereof.

shall mean the fee indicated
in Sub-clause 13.6 hereof.

shall mean Non-Reusable
Packaging of products
supplied by the Client to the
Lithuanian domestic
market, the administration
and organisation of
management of which in the
Administrator's Deposit
System cannot be
performed on usual terms
because such Non-Reusable
Packaging  cannot  be
accepted by a Reverse
Vending Machine due to
technical obstacles or its
acceptance by a Reverse
Vending Machine and (or)
management requires
additional funds compared
to other Non-Reusable
Packaging of the same type.

shall mean an automated
machine (not operated by
people) for collection of
packaging, the use which



1.19. Unikalus kodas

1.20. Universalus kodas

naudojimo, priimant
Vienkartines pakuotes 1§
vartotojy, Administratorius
yra sudargs susitarimg su
Pardavéju (-ais).

Pavedimo davéjo
Vienkartiniy pakuociy
zyméjimui naudojamas bei
Sioje Sutartyje nustatytus

reikalavimus ir
specifikacijas atitinkantis
nacionalinis briikSninis
kodas, skirtas Zenklinti

Vienkartines pakuotes, |
kurias supakuoti gaminiai
tiekiami  tik  Lietuvos
vidaus rinkai ar Lietuvos
rinkai ir uzsienio valstybiy,
nenurodyty toliau
esanCiame sgrase, rinkoms.
Unikaliu kodu negali biiti
zymimos pakuotés, j kurias
supakuoti gaminiai
tiekiami ne tik Lietuvos

vidaus rinkai, bet ir
Latvijos, Estijos,
Baltarusijos, Rusijos
Federacijos, Lenkijos,
Ukrainos
(Administratoriaus
sprendimu, apie  kurj
Administratorius ~ prane$

Pavedimo davéjui prie§ 60
dieny, Sis sarasas gali biiti
kei¢iamas atsizvelgiant |
pagrista Vienkartiniy
pakuoCiy, patiekty kity
Saliy rinkoms, jvezimo j
Lietuvos teritorijg rizika)
rinkoms arba tik uZzsienio
valstybiy rinkoms,
i§skyrus atvejus, nurodytus
Sios Sutarties 9.3 punkte.

Pavedimo davéjo
Vienkartiniy pakuociy
zyméjimui naudojamas bei
Sioje Sutartyje nustatytus
reikalavimus ir
specifikacijas atitinkantis
bruksninis kodas, skirtas
zenklinti pakuotes, j kurias
supakuoti gaminiai
tieckiami ne tik Lietuvos

vidaus rinkai, bet ir
uzsienio valstybiy
rinkoms.

1.19. Unique Code

1.20. Universal Code
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for collecting of Non-
Reusable Packaging from
consumers is subject to the
agreement between the
Administrator and  the
Seller(s).

shall mean the national bar
code used for marking the
Client’s Non-Reusable
Packaging, which meets
requirements and
specifications set out in this
Agreement,  which is
intended for marking Non-
Reusable Packaging used to
pack products supplied only
to the Lithuanian domestic
market or to the Lithuanian
market and markets of
foreign states not listed
below. This code may not
be used to mark packaging
used to pack products
supplied not only to the
Lithuanian domestic market
but also to the markets of
Latvia, Estonia, Belarus, the
Russian Federation, Poland,
Ukraine (by decision of the
Administrator, of which the
Administrator shall notify
the Client 60 days in
advance, this list may be
amended  taking  into
account the justified risk of
Non-Reusable Packaging
supplied to markets of other
countries being imported
into the territory of
Lithuania) or only to
foreign markets, except for
cases indicated in Sub-
clause 9.3 hereof.

shall mean the bar code

used for marking the
Client’s Non-Reusable
Packaging, which meets
requirements and
specifications set out in this
Agreement,  which is

intended for marking the
packaging used to pack
products supplied not only
to the Lithuanian domestic
market but also to foreign
markets.



1.21. Uzstatas

1.22. Uistato sistema

1.23. Vienkartiné
pakuoté

1.24. Zenklas

Teisés aktuose nustatyto
dydzio pinigy suma uz

gaminio Vienkarting
pakuote.

Visuma organizaciniy,
administraciniy,

finansiniy, informaciniy ir
kity priemoniy,
igyvendinamy
Administratoriaus
Lietuvos Respublikos
teritorijoje, siekiant
uztikrinti Vienkartiniy

pakuoCiy  priémima i
vartotojy ir (ar) galutiniy

naudotojuy, Uzstato
vartotojams ir (ar)
galutiniams naudotojams
grazinima, priimty
Vienkartiniy pakuociy

sutvarkyma pagal teisés
akty reikalavimus  bei
Pavedimo davéjo teisés
aktuose nustatyty pareigy,
susijusiy su
Vienkartinémis
pakuotémis, vykdyma.

Pavedimo davéjo tiekiamo
rinkai skirtingo gaminio
pakuoté (t. y.
identifikuojama pagal
Bruksninj koda, taip pat
pagal tarj, formg ir pan.
atskiro produkto, prekés
pakuoté) pagal teisés akty
reikalavimus laikoma
vienkartinio  naudojimo
pakuote, kuriai taikomas ir
uz kurig imamas UZstatas
bei kuri atitinka Instrukcijy

vadove nustatytus
reikalavimus ir yra
uzregistruota Registre.
Sioje Sutartyje
Vienkartinémis

pakuotémis  taip  pat
vadinamos ir Vienkartiniy
pakuociy atliekos.

Visuotinis Lietuvos
Respublikos  teritorijoje
uzstato uz vienkartines

pakuotes sistemos taikyma
nurodantis zenklas, kurio
forma patvirtina teisés akty
nustatyta tvarka.

1.21. Deposit

1.22. Deposit System

1.23. Non-Reusable
Packaging

1.24. Sign
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shall mean the amount of
money set out in legal acts
for Non-Reusable
Packaging of a product.

shall mean the entirety of
organisational,

administrative,  financial,
informational and other
measures implemented by
the Administrator in the
territory of the Republic of
Lithuania, in order to ensure
collection of Non-Reusable
Packaging from consumers
and (or) final users,
repayment of the Deposit to
consumers and (or) final

users, management of
collected  Non-Reusable
Packaging according to

requirements of legal acts
and fulfilment of the
Client’s duties related to
Non-Reusable Packaging as
set out in legal acts.

shall mean packaging of
different products supplied
by the Client to the market
(i.e. packaging of different
products identifiable
according to the Bar Code,
as well as volume, form,
etc.), which is considered to
be non-reusable packaging
according to requirements
of legal acts, for which the
Deposit is to be taken and
which conforms to the
requirements set out in the
Instructions Manual and is
registered with the Register.
In this Agreement, the
concept of Non-Reusable
Packaging shall also include
Non-Reusable Packaging
waste.

shall mean a universal sign
signifying application of the
deposit system for non-
reusable packaging in the
territory of the Republic of
Lithuania, the form of
which is approved under the



Kitos Sutartyje vartojamos savokos aiskinamos taip, kaip
jos apibréztos Lietuvos Respublikos pakuociy ir pakuociy
atlieky tvarkymo jstatyme, Lietuvos Respublikos atlieky
tvarkymo jstatyme, Lietuvos Respublikos mokes¢io uz
aplinkos terSima jstatyme ir kituose pakuociy atlieky
tvarkyma reglamentuojanciuose teisés aktuose.

2 straipsnis. SUTARTIES DALYKAS IR SALIU
ISIPAREIGOJIMALI

2.1. Administratorius jsipareigoja Sioje Sutartyje
numatytomis salygomis ir tvarka atlikti Administravimo
veiksmus, siekdamas uztikrinti Pavedimo davéjui
Lietuvos Respublikos pakuociy ir pakuociy atlicky
tvarkymo jstatyme ir kituose teisés aktuose nustatyty
pareigy, susijusiy su dalyvavimu UzZstato sistemoje,
igyvendinimg, o Pavedimo davéjas jsipareigoja mokéti
Administratoriui Administravimo jmokas bei vykdyti
kitus sutartinius jsipareigojimus pagal $ig Sutartj.

2.2.  Administratorius jsipareigoja:

2.2.1. Sioje Sutartyje nustatyta tvarka registruoti
Pavedimo davéjo Vienkartines pakuotes
Registre pagal Pavedimo davéjo pateiktus
duomentis;

2.2.2. vesti Uzstato sistemoje surinkty ir
sutvarkyty Vienkartiniy pakuociy apskaita;

2.2.3. tuo atveju, jei Vienkartinéms pakuotéms
priimti naudojami Taromatai, uZztikrinti,
kad jie bity pritaikyti identifikuoti ir
suskaiciuoti bei priimty Pavedimo davéjo
Vienkartines  pakuotes, uzregistruotas
Registre, iSskyrus atvejus, kai vartotojy
grazinamos pakuotés nepazymétos Zenklu
arba toks Zenklas néra aiskiai matomas ir
dél to jo negalima identifikuoti, ir (ar)
nepazymétos Briksniniu kodu arba
Briik$ninis kodas yra pazeistas ir dél to
negalima identifikuoti Pavedimo davéjo, ir
(ar) jos nevisiSkai iStustintos, ir (ar) jy
forma yra pakitusi tiek, kad techniskai
nejmanoma jy identifikuoti;

2.2.4. teisés aktuose nustatyta tvarka vykdyti
visuomenés Svietimg ir informavima apie
Uzstato sistemg ir su ja susijusius
klausimus;

2.2.5. organizuoti Pavedimo davéjo Vienkartiniy
pakuociy, kurios yra uZregistruotos
Registre ir atitinka Sioje  Sutartyje
nustatytus reikalavimus, priémima
Pardaveéjy prekybos vietose ir organizuoti

procedure set out in legal
acts.

Other terms used in the Agreement shall be interpreted as
they are defined in the Republic of Lithuania Law on the
Management of Packaging and Packaging Waste, the
Republic of Lithuania Law on Waste Management, the
Republic of Lithuania Law on Pollution Tax and in other
legal acts regulating management of packaging waste.

Clause 2. SUBJECT-MATTER OF THE
AGREEMENT AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

2.1. The Administrator undertakes to perform
Administration Actions under the conditions and
procedure set herein, seeking to ensure performance of the

Client’s duties set out in the Republic of Lithuania Law on

the Management of Packaging and Packaging Waste and

other legal acts in connection with the participation in the

Deposit System, whereas the Client undertakes to pay

Administration Fees to the Administrator and fulfil other

contractual obligations assumed hereunder.

2.2.  The Administrator undertakes:

2.2.1. to register the Client’s Non-Reusable
Packaging in the Register under the
procedure set herein according to the data
presented by the Client;

2.2.2. to keep records of Non-Reusable Packaging
collected and managed in the Deposit
System;
2.2.3. in case Reverse Vending Machines are used
to collect Non-Reusable Packaging, to
ensure that they would be adjusted for
identifying and calculating and would
accept the Client’s  Non-Reusable
Packaging registered with the Register,
except for cases when packaging returned
by consumers is not marked with the Sign or
the Sign is not clearly visible and, therefore,
it cannot be identified, and (or) is not
marked with a Bar Code or the Bar Code is
damaged and, therefore, the Client cannot
be identified, and (or) it is not completely
empty, and (or) its form has changed so that
technically it is impossible to identify it;

2.2.4. to educate and inform the society about the

Deposit System and related issues under the

procedure set out in legal acts;

2.2.5. to organise acceptance of the Client’s Non-
Reusable Packaging registered in the
Register and meeting the requirements
established by the Agreement in the Sellers’

points of sale and to organise and carry out
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2.2.6.

2.3.

23.1.

2.3.2.

2.3.3.

bei vykdyti jy sutvarkymg bei kitas teisés
aktuose nustatytas Uzstato sistemos
administratoriaus funkcijas ir
jsipareigojimus pagal $ig Sutartj;

uztikrinti, kad teisés akty nustatyta tvarka
Pavedimo davéjui ir (arba) kompetentingai
institucijai  (jei pagal teisés akty
reikalavimus ~ dokumentas  teikiamas
kompetentingai institucijai) biity pateiktas
Patvirtinantis dokumentas arba atlikti kitus
teisés aktuose numatytus veiksmus, kurie
pagal teisés akty nuostatas prilyginami
Patvirtinanc¢io  dokumento  pateikimui
Pavedimo davéjui ir (ar) kompetentingai
institucijai. Sutarties 14.11 punkto tikslais
Administratorius, sudarydamas
Patvirtinant] dokumentg arba atlikdamas
kitus teisés aktuose numatytus veiksmus,

kurie pagal teisés akty nuostatas
prilyginami  Patvirtinanc¢io  dokumento
pateikimui Pavedimo davéjui ir (ar)

kompetentingai institucijai, kombinuoty,
plastikiniy ir polietileno tereftalato (PET)
Vienkartiniy pakuociy atzvilgiu,
sutvarkytus tokiy Vienkartiniy pakuociy
kiekius skirsto visiems gamintojams ir
importuotojams proporcingai tokiy
gamintojy ir importuotojy Lietuvos vidaus
rinkai patiekty Vienkartiniy pakuociy
kiekiui (svoriui).

Pavedimo davéjas jsipareigoja:

uztikrinti, kad Pavedimo davéjo rinkai
tieckiamos Vienkartinés pakuotés atitikty
istatymuose bei kituose teisés aktuose,
Sioje Sutartyje ir Instrukcijy vadove
nustatytus reikalavimus bei specifikacijas,
iskaitant, bet neapsiribojant, reikalavimus
pakuociy medziagai, formai, Zyméjimui;

Sioje  Sutartyje nustatyta tvarka ir
salygomis teikti Administratoriui
informacija,  reikalinga  uzregistruoti

Pavedimo davéjo Vienkartines pakuotes
Registre, Ataskaitas, kitus duomenis ir (ar)
informacija, kuri reikalinga sutartiniy
jsipareigojimy vykdymui ir (ar) UZstato
sistemos administravimui ir
organizavimui;

mokéti Administratoriui  Administravimo
jmokas bei atlikti kitus Sutartyje numatytus
mokéjimus, laikantis Sioje  Sutartyje
nustatyty sglygy ir tvarkos;

2.2.6.

2.3.

23.1.

23.2.

2.3.3.
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its management and perform other functions
of the administrator of the Deposit System
set out in legal acts and obligations assumed
hereunder;

to ensure that a Supporting Document is
submitted under the procedure set out in
legal acts to the Client and (or) a competent
authority (if the document is to be presented
to any competent authority under the
procedure set out in legal acts) or to perform
other actions provided for in legal acts,
which are equated to submission of a
Supporting Document to the Client and (or)
a competent authority according to
provisions of legal acts. For the purposes of
Sub-clause 14.11, the Administrator shall,
by concluding the Supporting Document or
by performing other actions provided for in
legal acts, which are equated to submission
of a Supporting Document to the Client and
(or) a competent authority, in respect of
combined, plastic and polyethylene
terephthalate (PET) Non-Reusable
Packaging, allocate the quantities of such
Non-Reusable Packaging handled to all
producers and importers in proportion to the
quantity (weight) of the Non-Reusable
Packaging supplied by such producers and
importers for the domestic market of
Lithuania.

The Client undertakes:

to ensure that Non-Reusable Packaging
supplied by the Client to the market would
conform to the requirements and
specifications set out in laws and other legal
acts, in the Agreement and in the
Instructions Manual, including, but not
limited to, requirements for the material,
form, marking of packaging;

under the procedure and conditions set out
in this Agreement, to provide the
Administrator with information necessary
for registering the Client’s Non-Reusable
Packaging in the Register, Reports, other
data and (or) information, which is
necessary for performance of contractual
obligations and (or) administration and
organisation of the Deposit System;

to pay Administration Fees to the
Administrator and make other payments
provided for in the Agreement in
accordance with the conditions and
procedure set out in the Agreement;



2.3.4. bendradarbiauti su Administratoriumi,
siekiant ~ uztikrinti tinkama  UZstato
sistemos  funkcionavima, bei  kity
jsipareigojimy pagal $ig Sutartj vykdyma.

3 straipsnis. SALIY  PAREISKIMAI

PATVIRTINIMAI

IR

3.1. Pavedimo davéjas patvirtina, kad:

3.1.1. yra jsiregistraves savo veikla teisés akty
nustatyta tvarka ir pagal Lietuvos
Respublikos atlieky tvarkymo jstatymo,
Lietuvos Respublikos pakuociy ir pakuociy
atlieky tvarkymo jstatymo reikalavimus
yra laikomas gamintoju  (pakuociy
naudotoju) ir (ar) gaminiy, supakuoty j
Vienkartines pakuotes, importuotoju;

. yra informuotas ir supranta, kad
Administratorius, siekdamas tinkamai
ivykdyti pareigas, susijusias su Uzstato
sistemos administravimu ir organizavimu,
veikla planuoja ir vykdo taip, kad ji (veikla)
kuo labiau atitikty visy gamintojy ir (ar)
importuotojy, pavedusiy Administratoriui
Uzstato sistemos organizavima, interesus,
bei | tai, kad Administratorius pagal
Lietuvos Respublikos pakuociy ir pakuociy
atlicky tvarkymo jstatymo reikalavimus
visiems gamintojams ir importuotojams
paslaugas privalo teikti vienodomis
salygomis.

3.2. Salys supranta ir patvirtina, kad § Sutartis
sudaryta siekiant jgyvendinti gamintojy ir (ar)
importuotojy pareiga dalyvauti uzstato uz vienkartines
pakuotes sistemoje bei siekiant sudaryti galimybe
Pavedimo  davéjui, pasinaudoti teisés  aktuose
numatytomis mokes¢io uz aplinkos terS§img pakuoéiy
atlickomis lengvatomis, o Administratoriui — tinkamai
administruoti ir organizuoti UZstato sistema.

3.3.  Administratorius patvirtina, kad yra jregistraves
savo veiklg teisés akty nustatyta tvarka ir pagal Lietuvos
Respublikos pakuociy ir pakuoCiy atlieky tvarkymo
istatymo bei kity teisés akty reikalavimus yra jgijes teise
uzsiimti uzstato uz vienkartines pakuotes sistemos
administratoriaus veikla bei turi visus tam reikalingus ir
galiojancius valstybés institucijy sprendimus.

4 straipsnis. TEISE I VIENKARTINES
PAKUOTES
4.1. Salys susitaria, kad nuosavybés teis¢ |

Vienkartines pakuotes, surenkamas Uzstato sistemoje,
nuo §iy pakuoc¢iy surinkimo (priémimo i$ vartotojy ir (ar)

2.3.4. to cooperate with the Administrator in order
to ensure proper functioning of the Deposit

System and performance of other
obligations hereunder.
Clause 3. REPRESENTATIONS AND

CONFIRMATIONS OF THE PARTIES

3.1.  The Client confirms that it:

3.1.1. has registered its activities under the
procedure set out in legal acts and is
regarded a producer (user of packaging) and
(or) importer of products packed in Non-
Reusable Packaging according to the
requirements of the Republic of Lithuania
Law on Waste Management, the Republic
of Lithuania Law on the Management of
Packaging and Packaging Waste;

3.1.2. is informed and understands that the
Administrator, in order to fulfil its duties
related to administration and organisation of
the Deposit System properly, plans and
carries out its activities so that such
activities would be as much in line with
interests of all producers and (or) importers
that assigned the Administrator to organise
the Deposit System as possible and taking
into account that the Administrator must
provide services to all producers and
importers on equal terms according to the
requirements of the Republic of Lithuania
Law on the Management of Packaging and
Packaging Waste.

3.2. The Parties understand and confirm that this
Agreement is made in order to implement the duty of
producers and (or) importers to take part in the deposit
system for non-reusable packaging and in order to create a
possibility for the Client to make use of the discounts on
the tax for environmental pollution with packaging waste
set out in legal acts and a possibility for the Administrator
to properly administer and organise the Deposit System.

3.3. The Administrator confirms that it has registered its
activities under the procedure set out in legal acts and has
obtained the right to engage in the activities of the
administrator of the deposit system for non-reusable
packaging according to the requirements of the Republic
of Lithuania Law on the Management of Packaging and
Packaging Waste and other legal acts and has all necessary
and valid decisions of state authorities.

Clause 4. RIGHT TO  NON-REUSABLE
PACKAGING
4.1. The Parties agree that the right of ownership to

Non-Reusable Packaging collected in the Deposit System
shall pass to the Administrator from the moment of
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galutiniy naudotojy) momento pereina Administratoriui,
ir Pavedimo davéjas garantuoja, kad nereik$ jokiy
reikalavimy, susijusiy su nuosavybés teisés | minétas
pakuotes Administratoriui perleidimu.

5 straipsnis. DAUGKARTINE PAKUOTE

5.1 Salys susitaria, kad Administratorius teiks Pavedimo
davéjui paslaugas, susijusias su Daugkartiniy pakuociy
priémimu  i§  vartotojy = Taromatais,  kuriuos
Administratorius pagal sutartis dél Taromaty naudojimo
yra perdaves valdyti ir naudotis Pardavéjams
(,,Paslaugos, susijusios su Daugkartinémis
pakuotémis®), tik tuo atveju, jei Salys susitaré dél iy
paslaugy teikimo, pasirasydamos atskirg susitarimg dél
Paslaugy, susijusiy su Daugkartinémis pakuotémis,
teikimo salygy ir tvarkos (toliau — ,Susitarimas®,
Sutarties Priedas Nr. 2). Tokiu atveju:

5.1.1 Administratorius jsipareigoja Susitarime
(Priedas Nr. 2) nustatytomis salygomis ir
tvarka Pavedimo davéjui teikti Paslaugas,
susijusias su Daugkartinémis pakuotémis,
uzregistruotomis Administratoriaus
Registre;

Pavedimo davéjas jsipareigoja Susitarime
(Priedas Nr. 2) nustatyta tvarka ir
salygomis, mokéti uz Paslaugas, susijusias
su Daugkartinémis pakuotémis, jskaitant
mokescCius, susijusius su Daugkartiniy
pakuociy registracija Registre, ir pats
grazinti Uzstata Pardavéjams.

5.2 Salys susitaria, kad Saliy susitarimas dél Paslaugy,
susijusiy su Daugkartinémis pakuotémis, teikimo néra ir
negali biiti laikomas pavedimu Administratoriui vykdyti
Pavedimo davéjo pareigas, susijusias su Daugkartinémis
pakuotémis, nustatytas Lietuvos Respublikos pakuociy ir
pakuo¢iy atlieky tvarkymo jstatyme, taip pat Saliy
susitarimo dél Paslaugy, susijusiy su Daugkartinémis
pakuotémis, nutraukimas ar pasibaigimas, negali biti
pagrindu nutraukti ir (ar) laikyti negaliojancéia §ig Sutart;.

6 straipsnis. SPECIALI PAKUOTE

6.1 Administratorius Pavedimo davéjui teikia paslaugas,
susijusias su Specialiomis pakuotémis, tik tuo atveju, jei
Salys susitaré dél $iy paslaugy teikimo, pasirasydamos
atskirg susitarima, kuriame aptariamos paslaugy apimtys,
ju teikimo salygos bei paslaugy kaina ir jy apmokéjimo
tvarka.

7 straipsnis. TRECIUJU
PASITELKIMAS
ISIPAREIGOJIMU VYKDYMUI

ASMENU
SUTARTINIU

7.1 Administratorius, jsipareigojimy pagal §ig Sutartj
vykdymui, turi teis¢ savo nuoziiira pasitelkti treciuosius

collection of such packaging (acceptance from consumers
and (or) final users), and the Client warrants that it shall
not make any claims regarding the assignment of the right
of ownership to the said packaging to the Administrator.

Clause 5. REUSABLE PACKAGING

5.1 The Parties agree that the Administrator will provide
services to the Client in connection with acceptance of
Reusable Packaging from consumers by use of Reverse
Vending Machines, that are given by the Administrator to
Sellers for possession and use under agreements for use of
Reverse Vending Machines (the Reusable Packaging
Related Services), only in case the Parties agree on
provision of these services by signing a separate
arrangement on the conditions and procedure for provision
of Reusable Packaging Related Services (the
Arrangement, Annex 2 to the Agreement). In such a case:

5.1.1 the Administrator undertakes to provide
Reusable Packaging Related Services
regarding Reusable Packaging registered in
the Register of the Administrator to the
Client under the conditions and procedure
set out in the Arrangement (Annex 2);

the Client undertakes, under the conditions
and procedure set out in the Arrangement
(Annex 2), to pay for Reusable Packaging
Related Services, including charges for
registration of Reusable Packaging in the
Register and to repay the Deposit to Sellers
itself.

5.2 The Parties agree that the Parties’ arrangement on
provision of Reusable Packaging Related Services is not
and may not be regarded an assignment to the
Administrator to fulfil the Client’s duties in connection
with Reusable Packaging, as set out in the Republic of
Lithuania Law on the Management of Packaging and
Packaging Waste, and the termination or expiry of the
Parties’ arrangement on provision of Reusable Packaging
Related Services may not be a reason for termination of
this Agreement and (or) deeming it invalid.

Clause 6. SPECIAL PACKAGING

6.1 The Administrator shall provide services related to
Special Packaging to the Client only in case the Parties
agree on provision of these services by signing a separate
arrangement, where they discuss the scopes of the
services, conditions for their provision, the price of the
services and their terms of payment.

Clause 7. INVOLVEMENT OF THIRD PARTIES
FOR PERFORMANCE OF CONTRACTUAL
OBLIGATIONS

7.1 The Administrator, for performance of its obligations
under the Agreement, shall have the right to involve third
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asmenis (subrangovus, subtiekéjus ir pan.), jskaitant, bet
neapsiribojant, Pardavéjus, vezéjus, pakuoCiy ir jy
atlieky tvarkymo paslaugas teikiancius asmenis ir pan.

8 straipsnis. PAKUOCIU REGISTRACIJA

8.1 Pavedimo davé¢jas, Sioje Sutartyje bei Instrukcijy
vadove nustatytomis salygomis ir tvarka, privalo pateikti
Administratoriui  Vienkartiniy pakuoCiy registracijai
Registre reikalingus duomenis (jskaitant Vienkartinés
pakuotés pavyzdzius) apie kiekvieno skirtingo Pavedimo
davéjo rinkai tiekiamo gaminio Vienkarting pakuote,
kurig Pavedimo davéjas tiekia ar planuoja tiekti rinkai ir
kurios administravimas, surinkimas ir tvarkymo
organizavimas pavedamas Administratoriui Sia Sutartimi.

8.2 Pavedimo davéjas, planuojantis tiekti Lietuvos vidaus
rinkai gaminius, supakuotus j nauja Vienkarting pakuotg,
kuri nebuvo uzregistruota Registre pagal Sios Sutarties
2.3.2 punkta, privalo pateikti Administratoriui duomenis,
reikalingus uzregistruoti tokia pakuote Registre, likus ne
maziau kaip 2 (dviem) savaitéms iki gaminiy pateikimo
rinkai dienos. Administratorius ne véliau kaip per 2 (dvi)
savaites nuo visy duomeny, reikalingy Vienkartinés
pakuotés registracijai, gavimo i$ Pavedimo davéjo dienos,
uzregistruoja Vienkarting pakuot¢ Registre, iSskyrus
atvejus, nurodytus Sios Sutarties 8.6 punkte, ir tai
nedelsdamas patvirtina Pavedimo davéjui. ISskirtiniais
atvejais $ie terminai gali biiti sutrumpinti, jei Salys dél to
atskirai susitaria.

8.3 Pavedimo davéjas jsipareigoja uztikrinti, kad
Administratoriui pateikti duomenys, kuriuos
Administratorius uZzregistravo Registre, buity tikslas ir
teisingi viso registracijos termino metu. Duomeny
Registre pakeitimai atliekami ta pacia tvarka ir saglygomis
(iskaitant Sutarties 8.2 punkte numatytas sglygas), pagal
kurias atlickama naujos Vienkartinés pakuotés (naujo
gaminio Vienkartinés pakuotés) registracija. Ar dél
pakeitimy reikalinga patikslinti esama Vienkartinés
pakuotés registracija Registre ar uzregistruoti nauja
Vienkarting pakuote nustatoma vadovaujantis kriterijais,
nurodytais Instrukcijy vadove.

8.4 Jei Pavedimo davéjas ketina tiekti rinkai gaminius,
supakuotus j Vienkarting pakuotg, kuri jau yra
jregistruota Registre pagal kito gamintojo (pakuociy
naudotojo) ir (ar) importuotojo pateiktus duomenis,
Pavedimo davéjas gali prisijungti prie Sios registracijos,
pateikdamas Administratoriui praSyma dél prisijungimo
prie registracijos ir sumokédamas Registracijos mokest;.
Tokiu atveju Pavedimo davéjas jsipareigoja uztikrinti,
kad gaminiai, supakuoti j tokia Vienkarting pakuotg, blity
patiekti Lietuvos vidaus rinkai ne anksCiau, nei i§

parties (sub-contractors, sub-suppliers, etc.) at its own
discretion, including, but not limited to, Sellers, carriers,
persons providing packaging and packaging waste
management services, etc.

Clause 8. REGISTRATION OF PACKAGING

8.1 The Client, acting under the conditions and procedure
set out in this Agreement and in the Instructions Manual,
must provide the Administrator with data necessary for
registering Non-Reusable Packaging in the Register
(including samples of Non-Reusable Packaging), about
Non-Reusable Packaging of each different product
supplied by the Client to the market, where the Client
supplies or plans to supply such Non-Reusable Packaging
to the market and administration, collection and
organisation of management of which is assigned to the
Administrator by this Agreement.

8.2 If the Client plans to supply products, packed in new
Non-Reusable Packaging, which was not registered with
the Register in accordance with Sub-clause 2.3.2 hereof,
to the Lithuanian domestic market, the Client must provide
the Administrator with data, which is necessary for
registration of such packaging in the Register, no later than
2 (two) weeks before the date of launch of such products
in the market. The Administrator, no later than within 2
(two) weeks after receipt of all data necessary for
registration of Non-Reusable Packaging from the Client,
shall register Non-Reusable Packaging with the Register,
except for cases indicated in Sub-clause 8.6 hereof, and
shall promptly confirm this to the Client. In exceptional
cases, shorter time limits may be set if the Parties agree on
this separately.

8.3 The Client undertakes to ensure that data, which is
registered by the Administrator in the Register, would be
accurate and correct throughout the whole duration of
effective registration. Amendments to data in the Register
shall be performed under the same procedure and
conditions (including conditions provided for in Sub-
clause 8.2 hereof), under which registration of new Non-
Reusable Packaging (Non-Reusable Packaging of a new
product) is performed. Criteria indicated in the
Instructions Manual are to be followed in order to
determine whether, due to any changes, it is necessary to
amend the current registration data of Non-Reusable
Packaging in the Register or to register new Non-Reusable
Packaging.

8.4 If the Client is going to supply products to the market
packed in Non-Reusable Packaging, which is already
registered with the Register according to data presented by
another producer (user of packaging) and (or) importer, the
Client may join this registration by filing an application for
joining registration with the Administrator and paying the
Registration Fee. In such a case, the Client undertakes to
ensure that products packed in such Non-Reusable
Packaging would be supplied to the Lithuanian domestic
market no earlier than it receives a confirmation from the
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Administratoriaus gaunamas patvirtinimas, jog Registre
jau esancios (t. y. kito gamintojo ir (ar) importuotojo
uzregistruotos)  Vienkartinés  pakuotés duomenys
papildyti Pavedimo davéjo pateiktais duomenimis; tokj
patvirtinima Administratorius privalo pateikti ne véliau
kaip per 5 darbo dienas nuo praSymo prisijungti prie §ios
registracijos pateikimo dienos. Kai Registro duomenyse
yra nurodyti keli gamintojai (pakuoc¢iy naudotojai) ir (ar)
importuotojai, kurie tiekia rinkai gaminius, supakuotus j
ta paCia Vienkarting pakuote, jy  atsakomybé ir
isipareigojimai, susij¢ su Vienkartinémis pakuotémis,
nustatomi proporcingai gaminiy, supakuoty i atitinkama
Vienkarting pakuote, kiekiui, kurj konkretus gamintojas
(pakuociy naudotojas) ir (ar) importuotojas pateike
Lietuvos vidaus rinkai.

8.5 Pavedimo davéjas, teikdamas duomenis, reikalingus
uzregistruoti Vienkarting pakuote Registre, kartu su Siais
duomenimis Administratoriui isipareigoja,
vadovaudamasis  $ios  Sutarties 9.1-9.5  punkty
nuostatomis, pateikti informacija apie tai, kokiu kodu bus
zymima atitinkamo gaminio Vienkartiné pakuoté (t. y.
nurodomas kodas, jo tipas: Unikalus ar Universalus;
naujas ar buvo naudotas anksciau, kaip nurodyta Sios
Sutarties 9.4 punkte), ir Zyméti Registre uzZregistruota
pakuote tik tokiu kodu (tipu), kuris buvo nurodytas
Administratoriui  pateiktuose duomenyse. Pavedimo
davéjas Briksninj koda bei jo tipa (Unikalus ar
Universalus; naujas ar buvo naudotas ankséiau, kaip
nurodyta Sios Sutarties 9.4 punkte), kurj jis priskyré
atitinkamai Vienkartinei pakuotei, pagal $§j punkts
teikdamas Administratoriui  duomenis, reikalingus
uzregistruoti Vienkarting pakuote Registre, gali pakeisti
tik laikydamasis Sios Sutarties 9.5 punkte nurodyty
salygy. Pavedimo davéjui vienasaliskai draudziama
pakeisti Vienkartinei pakuotei priskirta Briik$ninj kodg ir
(ar) jo tipa.

8.6 Administratorius, registruodamas pakuotes Registre,
privalo laikytis reikalavimy, nustatyty Sutartyje bei
Instrukceijy vadove. Administratorius turi teis¢ atsisakyti
registruoti pakuote Registre, esant bet vienai i8 iy salygy:

8.6.1 Pavedimo davéjas yra nesumokeéjes
Administratoriui Administravimo jmokos
(-y) ir (ar) neatlikes kity mokéjimy pagal
Sutartj ir (ar) Pavedimo davéjas pazeidé
Sutart] ir néra iStaises padaryto pazeidimo,
iSskyrus pagrjstai ginCijamas sumas;

8.6.2 pakuote ir (ar) registracijai pateikti
duomenys neatitinka kity Sioje Sutartyje ir
(ar)  Instrukcijy vadove  nustatyty
reikalavimy ir dél to néra galimybiy
uztikrinti  tokios pakuotés  surinkimo
Taromatais.

Administrator that data of the Non-Reusable Packaging
already available in the Register (i.e. registered by another
producer and (or) importer) has been supplemented with
data presented by the Client; the Administrator must
provide such confirmation no later than within 5 business
days from the date of filing the application for joining this
registration. When Register data indicate several
producers (users of packaging) and (or) importers, which
supply products in the same Non-Reusable Packaging to
the market, their liability and obligations related to Non-
Reusable Packaging shall be determined in proportion to
the quantity of products packed in the relevant Non-
Reusable Packaging that was supplied by a specific
producer (user of packaging) and (or) importer to the
Lithuanian domestic market.

8.5 When providing data necessary for registration of Non-
Reusable Packaging in the Register, the Client also
undertakes, following provisions of Sub-clauses 9.1 — 9.5
hereof, to provide information, along with this data, to the
Administrator about the code that will be used to mark
Non-Reusable Packaging of a relevant product (i.e. to
indicate the code, its type: Unique or Universal; new or
used earlier, as indicated in Sub-clause 9.4 hereof), and to
mark packaging registered with the Register only with
such code (type), which was indicated in the data
presented to the Administrator. The Client may change the
Bar Code and its type (Unique or Universal; new or used
carlier, as indicated in Sub-clause 9.4 hereof), that is
attributed to relevant Non-Reusable Packaging, when
presenting data necessary for registration of Non-Reusable
Packaging with the Register to the Administrator in
accordance with this sub-clause and only in compliance
with conditions indicated in Sub-clause 9.5 hereof. The
Client is prohibited from changing the Bar Code attributed
to Non-Reusable Packaging and (or) its type unilaterally.

8.6 The Administrator, when registering packaging in the
Register, must meet requirements set out in the Agreement
and in the Instructions Manual. The Administrator shall
have the right to refuse registering packaging in the
Register if at least one of the following conditions is met:

8.6.1 the Client has not paid the Administration
Fee(s) to the Administrator and (or) has not
made other payments under the Agreement
and (or) the Client acted in breach of the
Agreement and has not corrected such a
breach, except for justifiably disputed
amounts;

8.6.2 packaging and (or) data presented for

registration do not meet other requirements

set out in this Agreement and (or) in the

Instructions Manual and therefore it is not

possible to ensure collection of such

packaging by Reverse Vending Machines.
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8.7 Pavedimo dav¢jas jsipareigoja nedelsiant informuoti
Administratoriy rastu apie savo sprendima nutraukti
gaminiy, supakuoty ]  Vienkartines pakuotes,
uzregistruotas Registre, tiekima rinkai ir pagal Sios
Sutarties 8.8.1 punkta pateikti praSyma iSregistruoti
Vienkarting pakuote i§ Registro.

8.8 Vienkartiné pakuoté iSregistruojama i$ Registro:

8.8.1 Pavedimo davéjui pateikus prasyma
Administratoriui iSregistruoti Vienkarting
pakuote (iSregistruojama
Administratoriaus nurodytu laiku, kuris
nustatomas, atsizvelgiant | Sios Sutarties
16.4 punkto reikalavimus);

8.8.2 Nutraukus Sutart] (iSregistruojama $ios

Sutarties 16 straipsnyje nustatyta tvarka);

8.8.3 Kai Administratorius pagal Ataskaitas
nustato, kad Pavedimo davéjas atitinkamos
Vienkartinés pakuotés (gaminio supakuoto
i Vienkarting pakuot¢) netickia Lietuvos
vidaus rinkai daugiau kaip 12 (dvylika)
kalendoriniy ménesiy. Administratorius ne
véliau kaip prie$ 3 (tris) darbo dienas iki
Vienkartinés  pakuotés registracijos
sustabdymo turi informuoti Pavedimo
davéja apie  Vienkartinés  pakuotés
registracijos sustabdyma pagal §] Sutarties
punkta.  Pavedimo  davéjui  véliau
nusprendus tiekti Lietuvos vidaus rinkai
atitinkama Vienkarting pakuote, kurios
registracija buvo sustabdyta,
Administratorius neatlygintinai atnaujina
registracija ne véliau kaip per 10 (desimt)
darbo dieny nuo praS§ymo gavimo dienos.

8.9 Administratorius  turi teis¢ keisti reikalavimus
Vienkartinéms  pakuotéms, jskaitant registravimo
Registre reikalavimus, nurodytus Instrukcijy vadove,
laikydamasis Sios Sutarties 15.3 punkte nustatytos
tvarkos ir salygy. Jei Administratorius savo iniciatyva
pakei¢ia Vienkartiniy pakuoCiy registravimo Registre
reikalavimus ir dél Siy pakeitimy turi biiti keiciami,
tikslinami ir/ar pildomi Vienkartiniy pakuociy, kurios
uzregistruotos Registre iki registravimo reikalavimy
pakeitimo, duomenys, Administratorius atitinkamus
tokiy pakuoCiy registracijos duomeny pakeitimus,
patikslinimus ir/ar papildymus atlieka nemokamai.

8.7The Client undertakes to immediately inform the
Administrator in writing about its decision to stop
supplying products in Non-Reusable Packaging registered
with the Register to the market and file a request for
deregistration of Non-Reusable Packaging from the
Register in accordance with Sub-clause 8.8.1 hereof.

8.8 Non-Reusable Packaging shall be deregistered from
the Register:

8.8.1 when the Client files a request with the
Administrator for deregistration of Non-
Reusable Packaging (it shall be deregistered
at the time indicated by the Administrator,
which shall be determined taking into
account requirements of Sub-clause 16.4
hereof);

8.8.2 in case of termination of the Agreement (it

shall be deregistered under the procedure set

out in Clause 16 hereof);

8.8.3 when, referring to  Reports, the

Administrator determines that the Client has

not supplied relevant Non-Reusable

Packaging (products in Non-Reusable

Packaging) to the Lithuanian domestic

market for over 12 (twelve) calendar

months. The Administrator shall inform the

Client about suspension of registration of

Non-Reusable Packaging in accordance

with this sub-clause no later than 3 (three)

business days before suspension of
registration of Non-Reusable Packaging. If
the Client subsequently decides to supply
the relevant Non-Reusable Packaging, the
registration of which was suspended, to the

Lithuanian domestic market, the

Administrator ~ shall  reactivate  the

registration free of charge no later than

within 10 (ten) business days from the date
of receipt of the request.

8.9 The Administrator shall have the right to change
requirements for Non-Reusable Packaging, including
requirements for registration with the Register, indicated
in the Instructions Manual, according to the procedure and
conditions set out in Sub-clause 15.3 hereof. If the
Administrator changes requirements for registration of
Non-Reusable Packaging with the Register on its own
initiative and due to such changes data of Non-Reusable
Packaging registered with the Register before the change
of the registration requirements must be changed,
amended and/or supplemented, the Administrator shall
make relevant changes of, amendments and/or
supplements to such packaging registration data free of
charge.
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9 straipsnis. VIENKARTINIU  PAKUOCIU

ZYMEJIMAS BRUKSNINIU KODU

9.1 Pavedimo davéjas jsipareigoja zZyméti visas
Vienkartines  pakuotes, kuriy  administravimas,
surinkimas ir tvarkymo organizavimas pavedamas

Administratoriui Sia Sutartimi, Brik$niniu kodu, kurj
suteikia asociacija ,,GS1 Lithuania® (ar kitas asmuo,
teikiantis paslaugas, susijusias su Bruksninio kodo
suteikimu ir naudojimu), vadovaudamasis Sios Sutarties
1.19, 1.20 punktais ir laikydamasis kity reikalavimy,
nustatyty Sioje Sutartyje bei Instrukcijy vadove.

9.2 Pavedimo davéjas, vadovaudamasis $ios Sutarties
1.19 punkto nuostatomis, jsipareigoja Unikaliu kodu
zyméti tik tokias Vienkartines pakuotes, | kurias
supakuoti gaminiai tiekiami tik Lietuvos vidaus rinkai ar
Lietuvos rinkai ir uZsienio valstybiy, nenurodyty
Sutarties 9.3 punkte esanciame saraSe, rinkoms, i§skyrus
atvejus, nurodytus Sios Sutarties 9.3 punkte. Pavedimo
davéjas jsipareigoja uztikrinti, kad gaminiai, supakuoti j
Vienkartines pakuotes, pazymétas Unikaliu kodu,
Pavedimo davéjo nebiity tiekiami uZsienio valstybiy,
nurodyty Sutarties 9.3 punkte esan¢iame sarase, rinkoms,
iSskyrus $ios Sutarties 9.3 punkte numatytus atvejus.

9.3 Jei Pavedimo davéjas atitinkamg gaminj, supakuotg |
Vienkarting pakuote, tiekia ir Lietuvos vidaus rinkai, ir
Latvijos, Estijos, Baltarusijos, Rusijos Federacijos,
Lenkijos, Ukrainos (Administratoriaus sprendimu, apie
kurj Administratorius prane$ Pavedimo davéjui pries 60
(SesiasdeSimt) dieny, Sis sgraSas gali buti keiCiamas
atsizvelgiant | pagrista Vienkartiniy pakuociy, patiekty
kity Saliy rinkoms, jvezimo i Lietuvos teritorija rizika)
rinkoms, Pavedimo davéjas tokio gaminio Vienkarting
pakuote, vadovaudamasis Sios Sutarties 1.20 punkto
nuostatomis, isipareigoja zyméti Universaliu kodu.
Pavedimo davéjas tokia (t. y. tiekiamg ne tik Lietuvos
vidaus rinkai, bet ir prie§ tai einanCiame sakinyje
nurodyty uzsienio valstybiy rinkoms) Vienkarting
pakuote turi teis¢ zyméti Unikaliu kodu tik tuo atveju, jei
jo per kalendorinius metus minéty uzsienio valstybiy
rinkoms patiekiamo atitinkamo gaminio Vienkartinés
pakuotés kiekis (vienetais) yra ne didesnis kaip 3 (trys)
procentai, skai¢iuojant nuo bendro Pavedimo davéjo per
kalendorinius metus Vienkartinés pakuotés kiekio
(vienetais). Jei Administratorius nustato, kad Pavedimo
davéjas Unikaly koda naudoja pazeisdamas Siame ir
kituose Sutarties punktuose bei Instrukcijy vadove
nustatytas salygas, Administratorius turi teis¢ visoms
atitinkamoms  Pavedimo  davéjo  Vienkartinéms
pakuotéms taikyti reikalavimus, kurie taikomi
pakuotéms, kurios turi btiti Zymimos Universaliu kodu,
jskaitant teis¢ perskaiCiuoti mokétiny Administravimo
jmoky sumas, o Pavedimo davéjas jsipareigoja sumokéti
papildomai apskaic¢iuotas Administravimo jmoky sumas
bei padengti Administratoriaus nuostolius, patirtus dél
klaidingai pateiktos informacijos.

Clause 9. MARKING NON-REUSABLE
PACKAGING WITH BAR CODES

9.1 The Client undertakes to mark all Non-Reusable
Packaging, administration, collection and organisation of
management of which is assigned to the Administrator by
this Agreement, with Bar Codes granted by association
GS1 Lithuania (or another person that provides services in
connection with granting and use of the Bar Code)
following Sub-clauses 1.19, 1.20 hereof and other
requirements set out in this Agreement and the Instructions
Manual.

9.2 The Client, following provisions of Sub-clause 1.19
hereof, undertakes to use the Unique Code for marking
only such Non-Reusable Packaging, products packed in
which are supplied only to the Lithuanian domestic market
or to the Lithuanian market and markets of foreign states
not listed in the list contained in Sub-clause 9.3 hereof,
except for cases indicated in Sub-clause 9.3 hereof. The
Client undertakes to ensure that products packed in Non-
Reusable Packaging marked with the Unique Code would
not be supplied by the Client to markets of foreign states
listed in the list contained in Sub-clause 9.3 hereof, except
for cases indicated in Sub-clause 9.3 hereof.

9.3 If the Client supplies a relevant product packed in Non-
Reusable Packaging both to the Lithuanian domestic
market and to the markets of Latvia, Estonia, Belarus, the
Russian Federation, Poland, Ukraine (by decision of the
Administrator, of which the Administrator shall notify the
Client 60 (sixty) days in advance, this list may be amended
taking into account the justified risk of Non-Reusable
Packaging supplied to markets of other countries being
imported into the territory of Lithuania), the Client
undertakes to mark the Non-Reusable Packaging of such a
product with the Universal Code according to the
provisions of Sub-clause 1.20 hereof. The Client shall
have the right to mark such Non-Reusable Packaging (i.e.
supplied not only to the Lithuanian domestic market but
also to the markets of the foreign states indicated in the
preceding sentence) with the Unique Code only in case the
quantity (in units) of Non-Reusable Packaging of a
relevant product supplied by the Client within a calendar
year to the markets of the said foreign states is no more
than 3 (three) percent of the total quantity (in units) of
Non-Reusable Packaging of the Client within the calendar
year. If the Administrator determines that the Client uses
the Unique Code in violation of conditions set out in this
sub-clause and other sub-clauses of the Agreement and in
the Instructions Manual, the Administrator shall have the
right to apply requirements to all relevant Non-Reusable
Packaging of the Client, which apply to packaging that
must be marked with the Universal Code, including the
right to recalculate the amounts of payable Administration
Fees, whereas the Client undertakes to pay additionally
charged amounts of Administration Fees and to cover
losses of the Administrator incurred by reason of
presentation of misleading information.
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9.48alys susitaria, kad, jei Pavedimo davéjas
Vienkartines ~ pakuotes, kuriy  administravimas,
surinkimas ir tvarkymo organizavimas pagal §ia Sutart]
pavedamas  Administratoriui,  pasirenka  Zyméti
Briik$niniais kodais, kurie ankséiau, t. y. iki atitinkamos
Vienkartinés pakuotés uzregistravimo Administratoriaus
Registre  dienos, Pavedimo davéjo ir/ar treCiyjy juy
asmeny buvo naudoti pakuociy zyméjimui, tuomet
pirmaisiais  dvylika  kalendoriniy ménesiy  nuo
atitinkamos Vienkartinés pakuotés Briiksninio kodo
uzregistravimo Administratoriaus Registre dienos, tokios
Vienkartinés pakuotés atzvilgiu taikomos specialios
salygos (jkainiai), nurodytos Sios Sutarties Priede Nr. 1.
Jei Administratorius nustato, kad Pavedimo davéjas,
Administratoriui ~ klaidingai  nurodo  atitinkamos
Vienkartinés pakuotés tipa pagal §] punkta (t. y. ar
pakuoté Zymima nauju, ar anksciau naudotu Briuksniniu
kodu), Administratorius turi teis¢ perskaic¢iuoti Pavedimo
davéjo mokétinas Administravimo jmokas uZ tokias
Vienkartines pakuotes pagal specialius jkainius,
nurodytus Sios Sutarties Priede Nr. 1, o Pavedimo davéjas
isipareigoja  sumokéti  papildomai  apskaiéiuotas
Administravimo  jmoky  sumas  bei  padengti
Administratoriaus nuostolius, patirtus dél klaidingai
pateiktos informacijos.

9.5Jei Pavedimo davéjas, teikdamas Administratoriui
duomenis, reikalingus uZregistruoti Vienkarting pakuote
Registre pagal Sios Sutarties 8.5 punkta, pasirenka
atitinkamo gaminio Vienkartinés pakuotés zyméjimui
naudoti:

9.5.1 Universaly koda - Pavedimo davéjas turi
teise ne dazniau nei viena kartg per
kalendorinius metus pakeisti §j koda (jo
tipa) 1 Unikaly koda, pateikdamas
Administratoriui rasytinj prasyma dél kodo
(jo tipo) pakeitimo.

9.5.2 Unikaly kodg — Pavedimo davéjas turi teise¢

bet kada pakeisti §j koda (jo tipa) i

Universaly koda, pateikdamas

Administratoriui  raSytinj prasymg dél

Briik$ninio kodo (jo tipo) pakeitimo,

kuriame nurodoma kodo (jo tipo)

pakeitimo data.

9.6 Salys susitaria, kad atitinkamo gaminio Vienkartinés
pakuotés zyméjimui naudojamo Briik$ninio kodo
pakeitimus, daromus pagal Sios Sutarties 9.5 punkta,
Administratoriaus atlieka nemokamai (t. y. neimdamas
papildomo uZmokes¢io uz duomeny Registre ir pan.
pakeitimus).

9.7 Pavedimo davéjas jsipareigoja pakuociy, kurios néra
jtrauktos | Administratoriaus Uzstato sistema ir (ar)
kurioms pagal teisés akty reikalavimus netaikomas
Uzstatas, nezyméti BrikSniniu kodu, kuris yra
uzregistruotas Registre, ir (ar) netiekti rinkai gaminiy,
supakuoty | pakuotes, pazymeétas Briksniniu kodu,

9.4 The Parties agree that if the Client chooses to mark
Non-Reusable Packaging, administration, collection and
organisation of management of which is assigned to the
Administrator by this Agreement, with Bar Codes, which
previously, i.e. before the date of registration of relevant
Non-Reusable Packaging with the Administrator’s
Register, were used by the Client and/or third parties for
packaging marking, then special conditions (rates)
indicated in Annex 1| hereto shall apply to such Non-
Reusable Packaging during the first twelve calendar
months after registration of the Bar Code of relevant Non-
Reusable Packaging with the Administrator’s Register. If
the Administrator determines that the Client indicates to
the Administrator a wrong type of relevant Non-Reusable
Packaging according to this sub-clause (i.e. whether
packaging is marked with a new or previously used Bar
Code), the Administrator shall have the right to recalculate
the amounts of Administration Fees payable by the Client
for such Non-Reusable Packaging at special rates
indicated in Annex 1 hereto, whereas the Client undertakes
to pay additionally charged amounts of Administration
Fees and to cover losses of the Administrator incurred by
reason of presentation of misleading information.

9.5 If the Client, when presenting data to the Administrator
necessary for registration of Non-Reusable Packaging
with the Register according to Sub-clause 8.5 hereof,
chooses for marking Non-Reusable Packaging of a
relevant product:

9.5.1 the Universal Code — the Client shall have
the right to change this code (its type) into
the Unique Code not more often than once
per calendar year, by making a written
request to the Administrator for change of
the code (its type).

9.5.2 the Unique Code — the Client shall have the

right to change this code (its type) into the

Universal Code at any time, by making a

written request to the Administrator for

change of the Bar Code (its type), indicating
the date of change of the code (its type).

9.6 The Parties agree that the Administrator shall make
changes of the Bar Code used for marking Non-Reusable
Packaging of a relevant product, to be made in accordance
with Sub-clause 9.5 hereof, free of charge (i.e. without
charging an additional fee for changes of data in the
Register, etc.).

9.7 The Client undertakes not to mark packaging, which is
not included into the Administrator’s Deposit System and
(or) for which the Deposit does not need to be taken
according to legal requirements, with the Bar Code, which
is registered with the Register, and (or) not to supply
products packed in packaging marked with the Bar Code,
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uzregistruotu Registre, jei Sios pakuotés néra jtrauktos |
Administratoriaus UZstato sistema ir (ar) joms pagal
teisés akty reikalavimus netaikomas UZstatas.

10 straipsnis. ZENKLAS

10.1 Pavedimo davéjas jsipareigoja visas Vienkartines
pakuotes pazyméti Zenklu, laikydamasis reikalavimy,
nustatyty teisés aktuose, Sioje Sutartyje bei Instrukcijy
vadove.

10.2 Pavedimo davéjas jsipareigoja uztikrinti, kad
Zenklu biity Zymimos tik tokios Lietuvos vidaus rinkai
tiekiamos pakuotés, kurios pagal teisés akty reikalavimus
turi buti jtrauktos | uZstato uz vienkartines pakuotes
sistema (t. y. uz kurias yra nustatytas ir imamas uzstatas).

11 straipsnis.
TEIKIMAS

ATASKAITU RENGIMAS IR

11.1 Pavedimo davéjas iki kiekvieno einamojo
kalendorinio ménesio 10 (deSimtos) dienos privalo
pateikti Administratoriui ménesing Pardavimy ataskaita,
kurios forma, jos pildymo ir kiti reikalavimai nurodomi
Instrukcijy vadove, uz praéjusj kalendorinj ménes;j.
Ataskaitoje Pavedimo davéjas privalo pateikti duomenis
apie ataskaitinj ménes;j:

11.1.1 Lietuvos vidaus rinkai ir uzsienio valstybiy
rinkoms, jei pagal Sios Sutarties 9.3 punktg
Unikaliu kodu pazymétos Vienkartinés
pakuotés tiekiamos ir uzsienio valstybiy
rinkoms, patiekty Vienkartiniy pakuociy,
pazyméty Unikaliu kodu, kiekj (vienetais)
ir nurodyti kiekvienos Vienkartinés
pakuotés Bruksninj koda (tipa) ir Lietuvos
vidaus rinkai bei uzsienio valstybiy
rinkoms patiekta kiekj (vienetais);

11.1.2 Lietuvos vidaus rinkai patiekty
Vienkartiniy pakuociy, pazyméty
Universaliu kodu, kiekj (vienetais) ir
nurodyti kiekvienos Vienkartinés pakuotés
Briik$ninj kodg ir Lietuvos vidaus rinkai
patiekta kiekj (vienetais);

11.1.3 Vienkartiniy pakuociy, j kurias supakuotus
gaminius Pavedimo davéjas nurase, baigési
ju galiojimo laikas ir (ar) gaminiai buvo
suvartoti Pavedimo davéjo ir (ar) panaudoti
reklamai ir (ar) padovanoti, kiekj, nurodant
kiekvienos Vienkartinés pakuotés
Bruksninj koda ir kiekj (vienetais) ir
nurodyti kiekvienos Vienkartinés pakuotés
Briik$ninj koda. Sie duomenys Ataskaitoje

which is registered with the Register, to the market if such
packaging is not included into the Administrator’s Deposit
System and (or) if the Deposit does not need to be taken
for them according to legal requirements.

Clause 10. SIGN

10.1 The Client undertakes to mark all Non-Reusable
Packaging with the Sign in compliance with requirements
set out in legal acts, in this Agreement and in the
Instructions Manual.

10.2  The Client undertakes to ensure that the Sign would
be used for marking only such packaging supplied to the
Lithuanian domestic market, which must be included into
the deposit system for non-reusable packaging according
to legal requirements (i.e. for which the deposit is to be
taken).

Clause 11. PREPARATION AND SUBMISSION OF
REPORTS

11.1 The Client must submit to the Administrator a
monthly Sales Report, the form of which, requirements for
completion of which and other requirements are indicated
in the Instructions Manual, for the past calendar month by
the 10th (tenth) day of each current calendar month. In the
Report, the Client must provide the following data of the
reporting month:

11.1.1 the quantity (in units) of Non-Reusable
Packaging marked with the Unique Code
supplied to the Lithuanian domestic market
and foreign markets, if Non-Reusable
Packaging marked with the Unique Code is
also supplied to foreign markets according
to Sub-clause 9.3 hereof, and indicate the
Bar Code (type) of each Non-Reusable
Packaging and the quantity (in units)
supplied to the Lithuanian domestic market
and foreign markets;

11.1.2 the quantity (in units) of Non-Reusable
Packaging marked with the Universal Code
supplied to the Lithuanian domestic market,
and indicate the Bar Code of each Non-
Reusable Packaging and the quantity (in
units) supplied to the Lithuanian domestic
market;

11.1.3 the quantity of Non-Reusable Packaging,
products packed in which were written off
by the Client, their shelf life expired and (or)
products were consumed by the Client and
(or) used for advertising and (or) donated,
indicating the Bar Code and the quantity (in
units) of each Non-Reusable Packaging and
indicate the Bar Code of each Non-Reusable
Packaging. This data shall be presented in
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pateikiami kartu su 11.1.1 ir (ar) 11.1.2
punktuose nurodomais duomenimis.

11.2  Administratoriaus reikalavimu Pavedimo davéjas,
kuris tiekia rinkai gaminius, supakuotus j Vienkarting
pakuote, zymima Unikaliu kodu, uzregistruotu Registre,
turi pateikti Administratoriui atskira ataskaita apie tokiy
Vienkartiniy  pakuoCiy  pateikimg  rinkai  per
Administratoriaus nurodytg laikotarpj, kuris negali biiti
ilgesnis nei paskutiniai 24 (dvideSimt keturi) ménesiai
(nurodant Vienkartinés pakuotés Briuksninj kodg ir
kiekius, pateiktus Lietuvos vidaus rinkai bei uZzsienio
valstybiy rinkoms). Administratorius turi teis¢ reikalauti
pateikti Siame punkte nurodyta ataskaita vieng karta per
kalendorinius metus, o Pavedimo davéjas jsipareigoja
pateikti ataskaita Administratoriui per 10 (desimt) darbo
dieny nuo Administratoriaus pareikalavimo gavimo
dienos. Ataskaitos forma, jos pildymo tvarka ir kiti
reikalavimai nurodyti Instrukcijy vadove.

11.3 Pavedimo davéjas  uztikrina  Ataskaitose
pateikiamy duomeny i§samuma, teisingumg ir tikruma.
Jei Ataskaitose pateikti duomenys yra neteisingi ir (ar)
nei§samis, Pavedimo davéjas nedelsdamas turi pateikti
Administratoriui patikslintas Ataskaitas (-as) ir nurodyti
priezastis, kurios salygojo neteisingy duomeny
pateikimg, bei sumokéti Administratoriui  UZstata,
Administravimo jmoka ir kitus Sioje Sutartyje nurodytus
mokéjimus uz Vienkartiniy pakuociy kiekj, kuris nebuvo
nurodytas Ataskaitose (t. y. iki jy patikslinimo). Jei
Pavedimo davéjas pateikia Administratoriui informacija,
kad Ataskaitose buvo nurodytas didesnis Vienkartiniy
pakuociy kiekis, nei faktiskai jy patiekta Lietuvos vidaus
rinkai (pvz., dél dalies gaminiais pripildyty Vienkartiniy
pakuociy susigrazinimo i$ rinkos, dél skai¢iavimo klaidy
ir pan.), ir uz §j pakuociy kiekij Pavedimo davéjas jau yra
sumokéjes Administratoriui Administravimo jmoka ir
UzZstatg, Administratorius sugrazina Pavedimo davéjo uz
atitinkamg Vienkartiniy pakuoéiy kiekj permokéta
Uzstato ir  Administravimo suma, atitinkamai
sumazindamas artimiausio Pavedimo davéjo pagal Sios
Sutarties 13 straipsnj mokétino ménesinio mokeéjimo
suma.

11.4 Salys susitaria, kad Uzstato ir/ar Administravimo
imokos sumy apskaiciavimas ir/ar perskaiciavimas pagal
Sios Sutarties 11.3 punkta gali buti atliekamas ne daugiau
kaip uz einamuosius ir penkerius praéjusius kalendorinius
metus, skai¢iuojamus atgal nuo Ataskaitos, kurioje buvo
nurodyti neteisingi ir/ar neiSsamis duomenys (pvz.: per
mazas ar per didelis Lietuvos vidaus rinkai patiekty
Vienkartiniy pakuociy kiekis) salygojantys
perskaiciavima, pateikimo Administratoriui dienos.

11.5 Gaves Pavedimo davéjo praSyma,
Administratorius  jsipareigoja per 20 (dvideSimt)
kalendoriniy dieny parengti ir nemokamai pateikti
Pavedimo davéjui apibendrintag informacija apie
Vienkartiniy pakuoc¢iy surinkimo UzZstato sistemoje

the Report together with the data indicated
in Sub-clauses 11.1.1 and (or) 11.1.2.

11.2  Upon the Administrator’s request, the Client, that
supplies products in Non-Reusable Packaging marked
with the Unique Code registered in the Register to the
market, must provide the Administrator with a separate
report on supplying such Non-Reusable Packaging to the
market within a period indicated by the Administrator,
which may not exceed the last 24 (twenty four) months
(indicating the Bar Code and the quantities of Non-
Reusable Packaging supplied to the Lithuanian domestic
market and foreign markets). The Administrator shall have
the right to demand presentation of the report indicated in
this sub-clause once per calendar year, whereas the Client
undertakes to submit such a report to the Administrator
within 10 (ten) business days after the receipt of the
Administrator’s request. The form of the report,
requirements for its completion and other requirements are
indicated in the Instructions Manual.

11.3 The Client shall ensure completeness, correctness
and accuracy of data in the Reports. If it turns out that data
in the Reports is incorrect and (or) incomplete, the Client
shall promptly present amended Reports to the
Administrator and shall indicate reasons, which resulted in
presentation of incorrect data, and pay to the
Administrator the Deposit, the Administration Fee and
other payments indicated herein for the quantity of Non-
Reusable Packaging, which was not indicated in the
Reports (i.e. before their amendments). If the Client
presents to the Administrator information that the quantity
of Non-Reusable Packaging indicated in the Reports is
larger than the actual quantity supplied to the Lithuanian
domestic market (e.g. due to recovery from the market of
part of Non-Reusable Packaging filled with products, due
to calculation errors, etc.), and the Client has paid to the
Administrator the Administration Fee and the Deposit for
this quantity of packaging, the Administrator shall return
the Deposit and Administration amount overpaid by the
Client for a relevant quantity of Non-Reusable Packaging,
by reducing the next monthly payment amount payable by
the Client under Clause 13 hereof by a relevant amount.

11.4 The Parties agree that calculation and/or
recalculation of the amounts of the Deposit and/or the
Administration Fee under Sub-clause 11.3 hereof may not
cover more than for the current calendar year and five past
calendar years before the date of submission of the Report,
which indicated incorrect and/or incomplete data (e.g. too
small or too big quantity of Non-Reusable Packaging
supplied to the Lithuanian domestic market), which
resulted in the recalculation, to the Administrator.

11.5 Upon receipt of the Client’s request, the
Administrator shall prepare, within 20 (twenty) calendar
days, and shall present to the Client free of charge
summary information about the level/statistics of
collection of Non-Reusable Packaging in the Deposit
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lygi/statistikg uz praéjusius kalendorinius metus (t. y.
duomenis apie tai, kieck Pavedimo davéjo atitinkamy
Vienkartiniy pakuociy (vienetais) i§ viso per praéjusius
kalendorinius metus buvo surinkta per Uzstato sistemg).

12 straipsnis. PAVEDIMO DAVEJO
PATIKRINIMAI
12.1 Pavedimo davéjas, gaves Administratoriaus

prasyma, jsipareigoja ne véliau kaip per 7 (septynias)
darbo dienas, pateikti Administratoriui Pavedimo davéjo
valstybés institucijoms pagal teisés akty reikalavimus
pateikty ataskaity, deklaracijy, kuriose nurodoma
informacija apie Pavedimo davéjo rinkai tiekiamus
gaminius, jy pakuotes ir/ar kita informacija, susijusi su
Ataskaitomis, kopijas.

12.2 Pavedimo davéjas Sia Sutartimi  suteikia
Administratoriui besglyginj ir neatSaukiamg sutikimag
kreiptis ir gauti i§ kompetentingy valstybés institucijy
ir/ar treCiyjy asmeny, kuriems Pavedimo davéjas tiekia
gaminius, supakuotus j Vienkarting pakuote, informacija
ir/ar duomenis, reikalingus, kad patikrinti Pavedimo
davéjo Ataskaitose pateikty duomeny teisinguma,
iSsamumg ir/ar tikrumg. Pavedimo davéjas jsipareigoja
bendradarbiauti su Administratoriumi, siekiant gauti
minétg informacija ir/ar duomenis.

12.3  Jei Administratoriui kyla abejoniy dél Pavedimo
davéjo Ataskaity teisingumo ir (ar) tikrumo, Pavedimo
davéjas jsipareigoja, Administratoriui pareikalavus,
nedelsiant (ne véliau kaip per 10 (deSimt) darbo dieny)
pateikti visus dokumentus ir informacija, kuriy pagrindu
buvo parengtos Ataskaitos, ir leisti Administratoriui
patikrinti  Pavedimo davéjo apskaitos ir kitus
dokumentus, jskaitant Siy dokumenty patikrinimg
Pavedimo davéjo veiklos vykdymo vietoje, apie tai
informuodamas Pavedimo davéja prie§ 3 (tris) darbo
dienas. Administratorius, atlikdamas Pavedimo davéjo
patikrinima, turi teis¢ savo nuozilira ir saskaita pasitelkti
reikiamos kvalifikacijos treciuosius asmenis (auditorius,
teisininkus, finansy ar kitus konsultantus).

12.4  Jei patikrinimo, nurodyto Sios Sutarties 12.3
punkte, metu nustatoma, kad Pavedimo davéjas
Ataskaitose nurodé neteisingus duomenis,
Administratorius turi teis¢ reikalauti, kad Pavedimo
davéjas padengty Administratoriaus iSlaidas, susijusias su
tre¢iyjy asmeny, nurodyty Sios Sutarties 12.3 punkte,
pasitelkimu patikrinimui atlikti.

13 straipsnis. UZSTATAS, KAINODARA,
ADMINISTRAVIMO IMOKA, APMOKEJIMO
TVARKA BEI SALYGOS

13.1 UiZstatas.

13.1.1 Pavedimo davéjas jsipareigoja kas ménesj
sumokéti  Administratoriui  Uzstata, kurio suma

System for the previous calendar year (i.e. data about the
total quantity (in units) of the Client’s relevant Non-
Reusable Packaging collected in the Deposit System
during the previous calendar year).

Clause 12. CLIENT’S INSPECTIONS

12.1 Upon the Administrator’s request, the Client shall,
no later than within 7 (seven) business days, provide the
Administrator with copies of reports, declarations
submitted by the Client to state authorities according to
legal requirements, which contain information about
products supplied by the Client to the market, their
packaging and/or other information related to the Reports.

122 The Client hereby gives the Administrator
unconditional and irrevocable consent to address and
obtain from competent state authorities and/or third
parties, to which the Client supplies products in Non-
Reusable Packaging, information and/or data necessary in
order to inspect correctness, completeness and/or accuracy
of data in the Client’s Reports. The Client undertakes to
cooperate with the Administrator in the efforts to obtain
the said information and/or data.

12.3 If the Administrator has any doubts about
correctness and (or) accuracy of the Client’s Reports, upon
the Administrator’s request, the Client shall immediately
(but in any case no later than within 10 (ten) business days)
present all documents and information used as a basis for
the Reports and give the Administrator access to the
Client’s accounting and other documents, including
inspection of the documents at the Client’s place of
business, notifying the Client thereof no later than 3 (three)
business days in advance. The Administrator, when
inspecting the Client, shall have the right to involve third
persons of the necessary qualification (auditors, lawyers,
financial or other consultants) at its own expense and
discretion.

12.4 If during the inspection, indicated in Sub-clause
12.3 hereof, it is determined that the Client has presented
incorrect data, the Administrator shall have the right to
demand that the Client would cover all expenses of the
Administrator in connection with involvement of third
parties, indicated in Sub-clause 12.3 hereof, for
performance of the inspection.

Clause 13. DEPOSIT, PRICING,
ADMINISTRATION FEE, TERMS OF PAYMENT

13.1 Deposit

13.1.1 The Client undertakes to pay the Deposit to the
Administrator every month, the amount of which shall be
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apskaiCiuojama $ios Sutarties 13.1.3 punkte nustatyta
tvarka:

13.1.1.1 uz visas Vienkartines pakuotes, i kurias
supakuotus gaminius, Pavedimo davéjas
patieké Lietuvos vidaus rinkai per praéjusj
kalendorinj meénesj ir uz kurias pagal teisés
akty reikalavimus turi buti imamas
UZstatas;

13.1.1.2 uzvisas Vienkartines pakuotes, i kurias
supakuotus gaminius, Pavedimo davéjas
patieké Lietuvos vidaus rinkai per praéjusj
kalendorinj ménesj, neimdamas UzZstato,
jei $ios pakuotés buvo pazymétos Zenklu
ir/ar  Brok$niniu  kodu, uZregistruotu
Registre.

Administratoriui

13.1.2 Pavedimo davéjas nemoka

Uzstato:

13.1.2.1 Uz Vienkartines pakuotes, kurios buvo
patiektos ne Lietuvos vidaus rinkai;

13.1.2.2 wuz Vienkartines pakuotes, i kurias
supakuotus gaminius Pavedimo davéjas
nurasé ir/ar kuriy galiojimo laikas yra
pasibaiges, jei Pavedimo davéjas pateikia
dokumentus, patvirtinancius tokiy gaminiy
nurasymg ir/ar galiojimo laiko pasibaigima
bei jy pakuociy atlieky sutvarkymg su
Administratoriumi 1§ anksto suderintu
bidu pagal teisés akty reikalavimus. Jei
Pavedimo davéjas pateikia minétus
pakuociy atlieky sutvarkymo dokumentus
uz Vienkartines pakuotes, kurios buvo
nurodytos ankséiau Pavedimo davéjo
pateiktose  Ataskaitose ir uz kurias
Pavedimo davéjas jau yra sumokéjes
Uzstatg Administratoriui, Administratorius
sugrgzina Pavedimo davéjo sumokéty
Uzstata uz  atitinkama  Vienkartiniy
pakuociy kiekj. Permokéta Uzstato suma
grazinama Pavedimo davéjui atitinkamai
sumazinant Pavedimo davéjo
Administratoriui  mokéting  ménesing
UZstato sumg.

13.1.3 Pavedimo davéjo kiekvieng ménes] mokamo
Uzstato suma apskaiciuojama padauginant Pavedimo
davéjo per praéjusj kalendorinj ménesj Lietuvos vidaus
rinkai patiekta atitinkamy Vienkartiniy pakuociy
(nurodyty Sios Sutarties 13.1.1 punkte) kiekj (vienetais)
i§ teisés aktuose tam tikrai Vienkartinei pakuotei
nustatyto UZzstato dydzio. Pavedimo davéjo per pragjusj
kalendorinj ménesj rinkai patiektas Vienkartiniy
pakuociy kiekis (vienetais) nustatomas pagal Pavedimo
davéjo Ataskaitas ir/ar Pavedimo davéjo patikrinimy,
atlikty pagal Sios Sutarties 12 straipsnj, duomenis. Jei

calculated under the procedure set out in Sub-clause 13.1.3
hereof:

13.1.1.1 for all Non-Reusable Packaging,
products packed in which were supplied by
the Client to the Lithuanian domestic market
during the previous calendar month and for
which the Deposit is payable according to
legal requirements;

13.1.1.2 for all Non-Reusable Packaging,
products packed in which were supplied by
the Client to the Lithuanian domestic market
during the previous calendar month without
charging the Deposit if such packaging was
marked with the Sign and/or the Bar Code
registered in the Register.

13.1.2 The Client shall not pay the Deposit to the
Administrator:

13.1.2.1 for Non-Reusable Packaging that was
supplied not to the Lithuanian domestic
market;

13.1.2.2 for Non-Reusable Packaging, products
packed in which were written off by the
Client and/or the shelf life of which has
expired if the Client presents documents
confirming that such products were written
off and/or their shelf life expired and
confirming management of their packaging
waste in the manner agreed with the
Administrator in advance according to legal
requirements. If the Client presents such
documents of packaging waste management
for Non-Reusable Packaging, which was
indicated in the Reports submitted by the
Client previously and for which the Client
has already paid the Deposit to the
Administrator, the Administrator shall
return the Deposit paid by the Client for a
relevant  quantity of Non-Reusable
Packaging. The overpaid Deposit amount
shall be returned to the Client by reducing
the monthly Deposit amount payable by the
Client to the Administrator by a relevant
amount.

13.1.3 The Deposit amount payable by the Client every
month shall be calculated by multiplying the quantity (in
units) of relevant Non-Reusable Packaging (indicated in
Sub-clause 13.1.1 hereof) supplied by the Client during the
previous calendar month to the Lithuanian domestic
market by the Deposit amount set out in legal acts for
certain Non-Reusable Packaging. The quantity (in units)
of Non-Reusable Packaging supplied by the Client during
the previous calendar month to the market shall be
determined according to the Client’s Reports and/or data
of the Client’s inspections made according to Clause 12
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Pavedimo davé¢jas nepateikia ménesinés Pardavimy
ataskaitos iki termino, nurodyto S$ios Sutarties 11.1
punkte, apskaiCiuojant UZzstato suma, taikomos Sios
Sutarties 13.3 punkto nuostatos.

13.1.4 Pavedimo davéjas jsipareigoja ménesing UZstato
sumg sumokéti Administratoriui per 20 (dvideSimt)
kalendoriniy dieny nuo atitinkamos Administratoriaus
saskaitos-faktiiros iSraSymo dienos, taciau bet kuriuo
atveju ne véliau kaip iki einamojo kalendorinio ménesio
27 (dvidesimt septintos) dienos.

13.1.5 Uzstato sumos uz pakuotes, nurodytas Sios
Sutarties 13.1.1.2 punkte sumokéjimas ar
Administratoriaus reikalavimas sumoketi §ig suma, negali
buti laikomas pavedimu Administratoriui vykdyti
Pavedimo davéjo teisés aktuose nustatytas pareigas,
susijusias su Sia pakuote, ir nesudaro pagrindo reikalauti,
kad Administratorius Sias pakuotes administruoty,
surinkty ir/ar organizuoty jy sutvarkymg pagal
reikalavimus taikomus Vienkartinéms pakuotéms,
isskyrus jei Salys susitaria kitaip. Pavedimo davéjo
mokama UzZstato suma uz pakuotes, nurodytas Sios
Sutarties 13.1.1.2 punkte, yra reikalinga ir naudojama
Administratoriaus, grazinant UZzstata Pardavéjams, kai
Administratorius ne dél savo kaltés negali atskirti Uzstato
sistemoje surinkty Vienkartiniy pakuoCiy, pazyméty
Zenklu ir/ar Brik3niniu kodu, uz kurias pagal teisés akty
reikalavimus turi buti imamas UzZstatas, ir uZz kurias
Uzstatas neimamas (pvz.: kai gaminiai, supakuoti j

Vienkartines pakuotes dovanojami, skiriami kaip
labdara/parama ar pan.).

13.2 Administravimo jmoka.

13.2.1 Pavedimo davéjas jsipareigoja kas ménesj

sumokéti Administratoriui Administravimo jmoka uz
Administratoriaus pagal §ig Sutart] atliekamus UZstato uz
vienkartines  pakuotes  sistemos  administravimo
veiksmus, kuri apskaiiuojama S$ios Sutarties 13.2.3
punkte nustatyta tvarka:

13.2.1.1 uzvisas Vienkartines pakuotes, j kurias
supakuotus gaminius, Pavedimo davéjas
patieké Lietuvos vidaus rinkai per praéjusj
kalendorinj ménesj ir uz kurias pagal teisés
akty reikalavimus turi bati imamas
Uzstatas;

13.2.1.2 uzvisas Vienkartines pakuotes, i kurias
supakuotus gaminius, Pavedimo davéjas
patieké Lietuvos vidaus rinkai per praéjusj
kalendorinj ménesj, neimdamas UZstato,
jei Sios pakuotés buvo pazymétos Zenklu

ir/ar Brik$niniu kodu, uZregistruotu
Registre.
13.2.2 Pavedimo davéjas nemoka Administravimo

jmokos:

hereof. If the Client does not submit a monthly Sales
Report by the end of the term, indicated in Sub-clause 11.1
hereof, in calculation of the Deposit amount, the
provisions of Sub-clause 13.3 hereof shall apply.

13.1.4 The Client undertakes to pay the monthly Deposit
amount to the Administrator within 20 (twenty) calendar
days after the date of issue of a relevant invoice of the
Administrator, but in any case no later than by the 27%
(twenty seventh) day of the current calendar month.

13.1.5 Payment or demand of the Administrator to pay the
Deposit amount for packaging, indicated in Sub-clause
13.1.1.2 hereof, may not be considered to be an assignment
to the Administrator to fulfil the Client’s duties in
connection with the packaging, as set out in the legal acts,
and may not be a reason for demanding that the
Administrator would administrate, collect and/or organize
its management in accordance with the requirements
applicable for Non-Reusable Packaging, unless the Parties
agree otherwise. The Deposit amount for packaging,
indicated in Sub-clause 13.1.1.2 hereof, payable by the
Client is necessary and used by the Administrator when
repaying the Deposit to the Sellers, in case the
Administrator is not able (not due to its fault) to identify
Non-Reusable Packaging collected in the Deposit System
marked with the Sign and/or the Bar Code for which the
Deposit is payable according to legal requirements and for
which the Deposit is not payable (e.g. when products
packed in Non-Reusable Packaging are given away as a
gift, donated to charity/ given as support, etc.).

13.2 Administration Fee

13.2.1 The Client undertakes to pay the Administration
Fee to the Administrator every month for actions of
administering the Deposit System for Non-Reusable
Packaging performed by the Administrator hereunder,
which shall be calculated under the procedure set out in
Sub-clause 13.2.3 hereof:

13.2.1.1 for all Non-Reusable Packaging,
products packed in which were supplied by
the Client to the Lithuanian domestic market
during the previous calendar month and for
which the Deposit is payable according to
legal requirements;

13.2.1.2 for all Non-Reusable Packaging,
products packed in which were supplied by
the Client to the Lithuanian domestic market
during the previous calendar month without
charging the Deposit if such packaging was
marked with the Sign and/or the Bar Code
registered in the Register.

13.2.2 The Client shall not pay the Administration Fee:

21 (39)



13.2.2.1 Uz Vienkartines pakuotes, kurios buvo
patiektos ne Lietuvos vidaus rinkai;

13.2.2.2 wuz Vienkartines pakuotes, ] kurias
supakuotus gaminius Pavedimo davéjas
nurasé ir/ar kuriy galiojimo laikas yra
pasibaiges, jei Pavedimo davéjas pateikia
dokumentus, patvirtinancius tokiy gaminiy
nuraS§ymag ir/ar galiojimo laiko pasibaigima
bei jy pakuociy atlieky sutvarkyma su
Administratoriumi  i§ anksto suderintu
btudu pagal teisés akty reikalavimus. Jei
Pavedimo davéjas pateikia minétus
pakuociy atlieky sutvarkymo dokumentus
uz Vienkartines pakuotes, kurios buvo
nurodytos anks¢iau Pavedimo davé¢jo
pateiktose  Ataskaitose ir uZz kurias
Pavedimo davéjas jau yra sumokéjes
Administravimo jmoka Administratoriui,
Administratorius ~ sugrazina Pavedimo
davéjo sumokéta Administravimo jmoka
uz atitinkama Vienkartiniy pakuociy kiekj.
Permokéta Administravimo jmokos suma
grazinama Pavedimo davéjui atitinkamai
sumazinant Pavedimo davéjo
Administratoriui  mokéting  ménesing
Administravimo jmokos sumg.

13.2.3 Pavedimo davéjo kiekviena ménes] mokamos
Administravimo ~ jmokos  suma  apskaiiuojama
padauginant Pavedimo davéjo per praéjusj kalendorinj
ménesj rinkai patiekta atitinkamy Vienkartiniy pakuociy
(nurodyty Sios Sutarties 13.2.1 punkte) kiekj (vienetais)
i§ tam tikrai Vienkartinei pakuotei taikomo
Administravimo jmokos tarifo, nurodyto Priede Nr. 1.
Pavedimo davéjo per praéjusi kalendorinj ménes;j rinkai
patiektas  Vienkartiniy pakuociy kiekis (vienetais)
nustatomas pagal Pavedimo davéjo Ataskaitas ir/ar
Pavedimo davéjo patikrinimy, atlikty pagal Sios Sutarties
12 straipsnj, duomenis. Jei Pavedimo davéjas nepateikia
meénesinés Pardavimy ataskaitos iki termino, nurodyto
Sios Sutarties 11.1 punkte, apskaiciuojant
Administravimo jmokos suma, taikomos Sios Sutarties
13.3 punkto nuostatos.

13.2.4 Pavedimo  davéjas  jsipareigoja = ménesing
Administravimo jmokos sumg sumokéti Administratoriui
per 20 (dvidesimt) kalendoriniy dieny nuo atitinkamos
Administratoriaus saskaitos-faktiiros iSraSymo dienos,
taiau bet kuriuo atveju ne véliau kaip iki einamojo
kalendorinio ménesio 27 (dvideSimt septintos) dienos.

13.2.5 Administravimo jmokos sumos uz pakuotes,
nurodytas Sios Sutarties 13.2.1.2 punkte, sumokéjimas ar
Administratoriaus reikalavimas sumoketi §ig suma, negali
biti laikomas pavedimu Administratoriui  vykdyti
Pavedimo davéjo teisés aktuose nustatytas pareigas,
susijusias su Sia pakuote, ir nesudaro pagrindo reikalauti,
kad Administratorius Sias pakuotes administruoty,

13.2.2.1 for Non-Reusable Packaging that was
supplied not to the Lithuanian domestic
market;

13.2.2.2 for Non-Reusable Packaging, products
packed in which were written off by the
Client and/or the shelf life of which has
expired if the Client presents documents
confirming that such products were written
off and/or their shelf life expired and
confirming management of their packaging
waste in the manner agreed with the
Administrator in advance according to legal
requirements. If the Client presents such
documents of packaging waste management
for Non-Reusable Packaging, which was
indicated in the Reports submitted by the
Client previously and for which the Client
has already paid the Administration Fee to
the Administrator, the Administrator shall
return the Administration Fee paid by the
Client for a relevant quantity of Non-
Reusable  Packaging. The overpaid
Administration Fee amount shall be
returned to the Client by reducing the
monthly Administration Fee amount
payable by the Client to the Administrator
by a relevant amount.

13.2.3 The Administration Fee amount payable by the
Client every month shall be calculated by multiplying the
quantity (in units) of relevant Non-Reusable Packaging
(indicated in Sub-clause 13.2.1 hereof) supplied by the
Client during the previous calendar month to the market
by the Administration Fee Rate applicable to certain Non-
Reusable Packaging indicated in Annex 1. The quantity (in
units) of Non-Reusable Packaging supplied by the Client
during the previous calendar month to the market shall be
determined according to the Client’s Reports and/or data
of the Client’s inspections made according to Clause 12
hereof. If the Client does not submit a monthly Sales
Report by the end of the term, indicated in Sub-clause 11.1
hereof, in calculation of the Administration Fee amount,
the provisions of Sub-clause 13.3 hereof shall apply.

13.2.4 The Client undertakes to pay the monthly
Administration Fee amount to the Administrator within 20
(twenty) calendar days after the date of issue of a relevant
invoice of the Administrator, but in any case no later than
by the 27" (twenty seventh) day of the current calendar
month.

13.2.5 Payment or demand of the Administrator to pay the
Administration Fee amount for packaging, indicated in
Sub-clause 13.2.1.2 hereof, may not be considered to be
an assignment to the Administrator to fulfil the Client’s
duties in connection with the packaging, as set out in the
legal acts, and may not be a reason for demanding that the
Administrator would administrate, collect and/or organize
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surinkty ir/ar organizuoty jy sutvarkyma pagal
reikalavimus taikomus Vienkartinéms pakuotéms,
iskyrus jei Salys susitaria kitaip. Pavedimo davéjo
mokama Administravimo jmokos suma uz pakuotes,
nurodytas Sios Sutarties 13.2.1.2 punkte, yra reikalinga ir
naudojama padengti  Administratoriaus  sgnaudas,
susijusias su §iy pakuo¢iy administravimu, surinkimu ir
tvarkymo organizavimu, kai Administratorius ne dél savo
kaltés negali atskirti Uzstato sistemoje surinkty
Vienkartiniy pakuociy, pazymeéty Zenklu ir/ar Brik$niniu
kodu, uz kurias pagal teisés akty reikalavimus turi buti
imamas Uzstatas ir uz kurias UZzstatas neimamas (pvz.:
kai gaminiai, supakuoti | Vienkartines pakuotes
dovanojami, skiriami kaip labdara/parama ar pan.).

13.3 Administravimo jmokos ir UzZstato sumos
perskaiciavimas dél pavéluotai pateiktos Pardavimy
ataskaitos

13.3.1 Pavedimo  davéjui  nepateikus  ménesinés
Pardavimy ataskaitos iki termino nurodyto Sios Sutarties
11.1 punkte, Administratorius turi teis¢ pateikti Pavedimo
davéjui saskaitg faktiira, kurioje mokétina ménesinés
Administravimo  jmokos  ir/ar  Uzstato  suma
apskaiciuojama uz tokj Vienkartiniy pakuociy kieki, kuris

lygus Vienkartiniy pakuociy kiekiui (vienetais),
nurodytam paskutingje Pavedimo davéjo
Administratoriui  pateiktoje  Ataskaitoje, plius 25
(dvideSimt  penki) procentai. Siekiant aiskumo,

pazymima, kad Pardavimo ataskaitos nepateikimas ar
pavéluotas pateikimas nepratgsia saskaitos faktiiros
apmokéjimo termino (t. y. pagal §j Sutarties punkta
Administratoriaus Pavedimo davéjui pateikta saskaita
fakttra turi buti apmokéta ne véliau kaip iki einamojo
kalendorinio ménesio 27 (dvideSimt septintos) dienos).
Salys susitaria, kad Administratoriaus nepasinaudojimas
Siame punkte nurodyta teise neatleidzia Pavedimo davéjo
nuo prievolés pateikti Pardavimy ataskaitg ir neatleidzia
Pavedimo davéjo nuo atsakomybés uz pastarojo termino
praleidima.

13.3.2 Pavedimo davéjui pateikus Pardavimy ataskaitg
po termino nurodyto S$ios Sutarties 11.1 punkte,
Administratorius perskaiciuoja mokéting
Administravimo jmokos ir UZstato suma pagal Pavedimo
pavéluotai pateiktos Pardavimy ataskaitos duomenis ir
atitinkamai arba (i) sugrazina jam permokéta suma

(atitinkamai  sumazindamas sekancio  artimiausio
Pavedimo davéjo mokétino ménesinio mokéjimo suma),
arba (i) pareikalauja sumokéti trikstama

Administravimo jmokos ir/ar Uzstato suma (atitinkamai
jtraukdamas trukstama sumg ] sekancio artimiausio
Pavedimo davéjo mokétino ménesinio mokéjimo suma).

13.4 Papildomas UZstatas ir Administravimo jmoka.
13.4.1 Pavedimo  davéjas  jsipareigoja  sumokéti

Administratoriui  papildoma Uzstata ir Papildoma
Administravimo jmoka, jei atitinkamy Vienkartiniy

its management in accordance with the requirements
applicable for Non-Reusable Packaging, unless the Parties
agree otherwise. The Administration Fee amount for
packaging, indicated in Sub-clause 13.2.1.2 hereof,
payable by the Client is necessary and used for covering
expenses incurred by the Administrator in connection with
administration,  collection and  organisation  of
management of such packaging, in case the Administrator
is not able (not due to its fault) to identify Non-Reusable
Packaging collected in the Deposit System marked with
the Sign and/or the Bar Code for which the Deposit is
payable according to legal requirements and for which the
Deposit is not payable (e.g. when products packed in Non-
Reusable Packaging are given away as a gift, donated to
charity/ given as support, etc.).

13.3 Recalculation of the Administration Fee and the
Deposit amount due to late submission of the Sales
Report

13.3.1 If the Client does not submit a monthly Sales
Report by the end of the term indicated in Sub-clause 11.1
hereof, the Administrator shall have the right to issue an
invoice to the Client, where the payable amount of the
monthly Administration Fee and/or the Deposit is
calculated for such quantity of Non-Reusable Packaging,
which is equal to the quantity (in units) of Non-Reusable
Packaging, indicated in the last Report submitted by the
Client to the Administrator, plus 25 (twenty five) percent.
For avoidance of doubt, it is noted that failure to submit or
late submission of the Sales Report does not extend the
time limit for invoice payment (i.e. an invoice issued by
the Administrator to the Client in accordance with this sub-
clause of the Agreement must be paid no later than by the
27" (twenty seventh) day of the current calendar month.
The Parties agree that the Administrator’s failure to make
use of the right indicated in this sub-clause shall not
release the Client from the obligation to submit the Sales
Report and shall not release the Client from liability for
missing of the relevant term.

13.3.2 If the Client submits a Sales Report after the end of
the term indicated in Sub-clause 11.1 hereof, the
Administrator shall recalculate the payable amount of the
Administration Fee and the Deposit according to data in
the Sales Report submitted by the Client late and,
accordingly, either (i) shall repay the overpaid amount to
it (by reducing the amount of the next monthly payment to
be made by the Client by a relevant amount), or (ii) shall
demand payment of the missing amount of the
Administration Fee and/or the Deposit (by adding the
missing amount to the amount of the next monthly
payment to be made by the Client).

13.4 Additional Deposit and Administration Fee
13.4.1 The Client undertakes to pay an additional Deposit

and Additional Administration Fee to the Administrator if
the quantity of relevant Non-Reusable Packaging collected
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pakuoc¢iy per paskutinius 12 (dvylika) kalendoriniy
ménesiy (kai Pavedimo davéjas tické atitinkamas
Vienkartines pakuotes) Uzstato sistemoje surenkama
daugiau, nei Pavedimo davéjas nurodé Pardavimo
ataskaitose uz ta patj laikotarpj. Pavedimo davéjo
Administratoriui  papildomai mokamo Uzstato ir
Papildomos Administravimo jmokos suma
apskaiCiuojama uz Vienkartiniy pakuociy kiekj
(vienetais), virSijantj Pardavimo ataskaitose nurodyta
Vienkartiniy pakuociy kiekj, taikant Sutarties 13.1.3 ir
(ar) 13.2.3 punktuose nustatyta tvarka. Papildoma
Uzstato ir Papildomos Administravimo jmokos suma néra
mokama, jei atitinkamy Vienkartiniy pakuociy
surenkamas didesnis, nei Pavedimo davéjas nurodé
Pardavimo ataskaitose, kiekis yra pagristas objektyviomis
priezastimis (pvz., sumazgjusiais Siy Vienkartiniy
pakuociy pardavimo kiekiais) ar tam turéjo jtakos treciyjy
Saliy veiksmai (pvz., yra padirbin¢jamos Pavedimo
pakuociy atliekos ir pridavingjamos j Taromatus).

13.4.2 Jei du ar daugiau gamintojai (pakuociy naudotojai)
ir (ar) importuotojai tuo paciu laikotarpiu tiekia Lietuvos
vidaus rinkai gaminius, supakuotus | Vienkartines
pakuotes, pazenklintas tuo paciu Briks$niniu kodu,
Pavedimo davéjas Papildomg Uzstatg ir Administravimo
imoka, apskaiCiuojama pagal Sutarties 13.4.1 punkto
nuostatas, privalo apmokéti proporcingai gaminiy,
supakuoty ] atitinkamg Vienkarting pakuote, kiekiui
(vienetais), kurj jis pateiké Lietuvos vidaus rinkai.

13.4.3 Papildomg UzZstatg ir Administravimo jmoka
Pavedimo davéjas turi sumokéti per 20 (dvideSimt)
kalendoriniy dieny nuo atitinkamos Administratoriaus
saskaitos — fakttiros iSraSymo dienos.

13.5 Prisijungimo mokestis. Pasirases Sutart],
Pavedimo davéjas turi sumokéti Administratoriui
vienkartinj negrazinama Prisijungimo mokesti, kurio
dydis nurodytas $ios Sutarties Priede Nr. 1. Sj mokestj
Pavedimo davéjas turi sumokéti per 20 (dvideSimt)
kalendoriniy dieny nuo atitinkamos Administratoriaus
saskaitos — faktiiros i§raSymo dienos.

13.6 Registracijos mokestis. Uz kiekvieng pakeitima,
kurj Administratorius padaro Registre (iskaitant naujos
Vienkartinés pakuotés registracija, esamy Vienkartinés
pakuotés registracijos duomeny Registre pakeitimg
(i8skyrus atvejus, nurodytus Sios Sutarties 8.9 ir/ar 9.5
punktuose)), Pavedimo davéjas turi  sumokeéti
Administratoriui vienkartinj negrazinama Registracijos
mokestj, kurio dydis nurodytas Sios Sutarties Priede Nr.
1. Sj mokestj Pavedimo davéjas turi sumokeéti 20
(dvidesimt) kalendoriniy dieny nuo atitinkamos
Administratoriaus saskaitos — fakttros iSraSymo dienos.
Administratorius Vienkartiniy pakuociy registracija bei
registracijos duomeny pakeitimus atlieka tik gaves
Registracijos mokescio apmokéjima i§ Pavedimo davéjo.

13.7 Mokéjimo procediira. Visi Saliy mokéjimai
pagal Sutartj atlickami pavedimu j Salies nurodyta

in the Deposit System during the past 12 (twelve) calendar
months (when the Client supplied the relevant Non-
Reusable Packaging) is more than indicated by the Client
in the Sales Reports for the same period. The amount of
the additional Deposit and Additional Administration Fee
payable by the Client to the Administrator shall be charged
for the quantity (in units) of Non-Reusable Packaging that
is in excess of the quantity of Non-Reusable Packaging
indicated in the Sales Reports under the procedure set out
in Sub-clauses 13.1.3 and (or) 13.2.3 hereof. The
additional Deposit and Additional Administration Fee
amount shall not be payable if the quantity of relevant
Non-Reusable Packaging collected in excess of the
quantity indicated by the Client in the Sales Reports is
justified by objective reasons (e.g. decreased sales
volumes of such Non-Reusable Packaging) or was
influenced by actions of third parties (e.g. counterfeiting
of packaging waste and depositing it into Reverse Vending
Machines).

13.4.2 If two or more producers (users of packaging) and
(or) importers supply products packed in Non-Reusable
Packaging marked with the same Bar Code in the same
period to the Lithuanian domestic market, the Client shall
pay an additional Deposit and Administration Fee,
calculated in accordance with the provisions of Sub-clause
13.4.1 hereof, pro rata to the quantity (in units) of products
in the relevant Non-Reusable Packaging that it supplied to
the Lithuanian domestic market.

13.4.3 The Client shall pay an additional Deposit and
Administration Fee within 20 (twenty) calendar days after
the date of issue of a relevant invoice by the Administrator.

13.5 Joining Fee. After the signature of the Agreement,
the Client shall pay the Administrator a one-off non-
refundable Joining Fee, the amount of which is indicated
in Annex 1 hereto. The Client shall pay this fee within 20
(twenty) calendar days after the date of issue of a relevant
invoice by the Administrator.

13.6 Registration Fee. The Client shall pay the
Administrator a one-off non-refundable Registration Fee,
the amount of which is indicated in Annex 1 hereto, for
each change made by the Administrator in the Register
(including registration of new Non-Reusable Packaging,
change of the current registration data of Non-Reusable
Packaging in the Register (except for cases indicated in
Sub-clauses 8.9 and/or 9.5 hereof)). The Client shall pay
this fee within 20 (twenty) calendar days after the date of
issue of a relevant invoice by the Administrator. The
Administrator shall perform registration of Non-Reusable
Packaging and changes in registration data immediately
upon receipt of payment of Registration Fee from the
Client.

13.7 Payment procedure. All payments by the Parties
hereunder shall be made by a payment order to the bank
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atsiskaitomaja saskaita Lietuvos kredito jstaigoje. Salies
mokéjimy pagal §ig Sutartj sumokéjimo data yra laikoma
Jju visos sumos jskaitymo kitos Salies saskaitoje data.

14 straipsnis. SALIU ATSAKOMYBE

14.1 Jei Salis praleidzia Sutartyje nustatytus
atsiskaitymo terminus, kitos Salies reikalavimu, ji privalo
sumokeéti delspinigius, kurie lygis 0,02 proc. (dvi
Simtosios procento) nuo laiku nesumokétos sumos uz
kiekvieng pradelsta diena.

14.2 Jei Administratorius nustato, kad Pavedimo
davéjas patieké ir (ar) tiekia Lietuvos vidaus rinkai
gaminiais pripildytas Vienkartines pakuotes, kurios
privalo dalyvauti Uzstato sistemoje, taCiau nebuvo
Pavedimo davéjo jregistruotos pagal Sios Sutarties 8
straipsnio reikalavimus (toliau — ,Nejregistruotos
Vienkartinés pakuotés"), Pavedimo davéjas jsipareigoja:

14.2.1 sumokéti Administratoriui  Uzstatg ir
Administravimo jmoka uz kiekviena tokia
pakuote, faktiSkai pateikta j Lietuvos
vidaus rinka per paskutinius 6 (SeSis)
ménesius iki tokios Pakuotés jregistravimo
Registre. Si nuostata taikoma tik tuo atveju,
jeigu Neiregistruota Vienkartiné pakuoté
Registre jregistruojama naudojant ta patj
Briksninj koda, kuriuo Pakuoté buvo
zenklinama iki jregistravimo Registre, ir

14.2.2 nedelsdamas Administratoriui
duomenis,  reikalingus  uzregistruoti
Neijregistruotag ~ Vienkarting  pakuote
Registre (jei Briik$niniu kodu ir (ar) Zenklu
pazyméta  pakuoté  yra  laikytina
Vienkartine pakuote ir jai pagal teisés akty
reikalavimus turi buti taikomas UZstatas,
taiau ji nebuvo uZzregistruota Registre
pagal Pavedimo davéjo  pateiktus
duomenis) ir

pateikti

14.2.3 Administratoriaus reikalavimu sumokeéti
bauda, lygia 3200 (trys tiukstanéiai du
Simtai) eury uz kiekvieng Pakuociy grupe,
kuriai priskiriama pakuoté, pazyméta
Zenklu ir (ar) Briks$niniu kodu, kuris yra

uzregistruotas Registre, buvo patiekta
rinkai,  pazeidziant  Sios  Sutarties
reikalavimus.

14.3 Jei Administratorius nustato, kad Pavedimo

davéjas uzsienio valstybiy rinkoms patieké gaminius,
supakuotus | Vienkarting pakuotg, pazyméta Unikaliu
kodu pazeisdamas Sutarties 9.2. ir (ar) 9.3 punkty
nuostatas, Pavedimo  davéjas  Administratoriaus
reikalavimu privalo sumokéti 6400 (SeSiy tukstanciy
keturiy S§imty) eury baudg uz kiekvieng Pakuociy grupe,

account with a Lithuanian credit institution indicated by a
Party. The date of making relevant payments hereunder by
a Party shall be the date of crediting of the whole payment
amount to the bank account of the other Party.

Clause 14. LIABILITY OF THE PARTIES

14.1 If a Party misses terms of payment set out in the
Agreement, upon request of the other Party, it must pay
default interest at the rate of 0.02 percent (two hundredths
of a percent) on the overdue amount for each day overdue.

142 If the Administrator determines that the Client
supplied and (or) supplies to the Lithuanian domestic
market Non-Reusable Packaging filled with products,
which must participate in the Deposit System but was not
registered by the Client in accordance with the
requirements of Clause 8 hereof (the "Unregistered Non-
Reusable Packaging"), the Client shall:

14.2.1 pay the Administrator the Deposit and the
Administration Fee for each such packaging
actually supplied to the Lithuanian domestic
market during the last 6 (six) months before
registration of such Packaging in the
Register. This provision shall apply only if
the Unregistered Non-Reusable Packaging
is registered in the Register using the same
Bar Code with which the Packaging was
marked before registration in the Register,
and

14.2.2 promptly provide data to the Administrator,
necessary  for  registration of the
Unregistered Non-Reusable Packaging with
the Register (if the packaging marked with
the Bar Code and (or) the Sign is to be
regarded Non-Reusable Packaging and the
Deposit is to be taken for it according to
legal requirements, but it was not registered
with the Register in accordance with the
data presented by the Client) and

14.2.3 upon the Administrator’s request, pay a fine
of EUR 3,200 (three thousand and two
hundred euro) for each Packaging Group,
packaging belonging to which, marked with
the Sign and (or) the Bar Code, which is
registered with the Register, was supplied to
the market in breach of the requirements of
this Agreement.

14.3  If the Administrator determines that the Client has
supplied products packed in Non-Reusable Packaging
marked with the Unique Code to foreign markets in
violation of the provisions of Sub-clauses 9.2 and (or) 9.3
hereof, the Client shall, upon the Administrator's request,
pay a fine of EUR 6,400 (six thousand four hundred euro)
for each Packaging Group, Non-Reusable Packaging
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kuriai priklausanti Vienkartiné pakuoté, pazyméta
Unikaliu kodu, buvo patiekta uzsienio valstybés rinkai.

14.4  Jei Pavedimo davéjas iki termino, nurodyto Sios
Sutarties 11.1 punkte, nepateikia  Administratoriui
Pardavimy ataskaitos, ir Administratoriaus reikalavimu
neistaiso §io pazeidimo per 2 (dvi) darbo dienas nuo
reikalavimo i§ Administratoriaus gavimo, uz kiekviena
toki atveji Pavedimo davéjas Administratoriaus
reikalavimu sumoka 30 EUR (trisdeSimt eury) bauda.

14.5 Jei Administratorius nustato, kad Pavedimo
davéjas Ataskaitoje (-ose) pateiké neteisingus ir (ar)
tikrovés  neatitinkancius  duomenis,  salygojusius

reik§mingai mazesniy, nei turéjo buti taikomos, UZstato,
Administravimo jmoky sumy apskai¢iavima, Pavedimo
davéjas Administratoriaus reikalavimu privalo sumokeéti
3200 (trijy tokstanéiy dviejy Simty) eury baudg uz
kiekvieng atvejj, kai Administratoriui buvo pateikta
Ataskaita, kurioje nurodyti neteisingi ir (ar) tikrovés
neatitinkantys duomenys, taip pat sumokéti UzZstata,
Administravimo jmoka ir kitus Sutartyje numatytus
mokesCius uz Vienkartines pakuotes, kurios buvo
nenurodytos Ataskaitoje, bei netesybas, nurodytas Sios
Sutarties 14.1 punkte, nuo laiku nesumokétos Uzstato ir
(ar) Administravimo jmokos sumos, ir atlyginti visus
kitus Administratoriaus dél Pavedimo davéjo padaryto
pazeidimo patirtus tiesioginius nuostolius. Salys susitaria,
kad Siame punkte nustatyta bauda nebus taikoma tais
atvejais, kai Pavedimo davéjas, pastebéjes Ataskaitos
trikumus ir informaves apie tai Administratoriy, savo
iniciatyva per protingg terming iStaiso Ataskaitg ir ja
(pataisyta Ataskaitg) pateikia Administratoriui.

14.6  Jei Pavedimo davéjas pazeidzia Sios Sutarties 12.3
punkte nustatytus reikalavimus ir, gaves
Administratoriaus jspéjima, neiStaiso padaryto pazeidimo
per 7 (septynias) darbo dienas nuo jspéjimo gavimo,
Administratoriui pareikalavus, Pavedimo davéjas privalo
sumokeéti 6400 (SeSiy tikstanciy keturiy Simty) eury
bauda uz kiekvieng padaryta pazeidima.

14.7 Jei Pavedimo davéjas pazeidzia Sios Sutarties 16.3
punkte nustatytus reikalavimus ir, gaves
Administratoriaus jspéjima, neiStaiso padaryto pazeidimo
per 7 (septynias) darbo dienas nuo jspéjimo gavimo,
Administratoriui pareikalavus, Pavedimo davéjas privalo
sumokéti 6400 (Sesiy tikstanciy keturiy Simty) eury
bauda uz kiekviena Pakuociy grupe, kuriai priklausanti
pakuoté buvo pazyméta ir (ar) patiekta rinkai pazeidziant
Sios Sutarties 16.3 punkte nustatytus reikalavimus, taip
pat Administratoriaus reikalavimu sumokéti
Administratoriui UZzstatg ir Administravimo jmoka uz
kiekvieng  tokia  pakuote bei atlyginti  visus
Administratoriaus tiesioginius nuostolius, patirtus dél
Pavedimo davéjo padaryto pazeidimo.

14.8 Salis, pazeidusi Sutartyje nustatytus
jsipareigojimus, susijusius su Konfidencialia informacija,
nurodytus Sios Sutarties 17 straipsnyje, kitos Salies

belonging to which, marked with the Unique Code, was
supplied to a foreign market.

14.4  Ifthe Client does not submit the Sales Report to the
Administrator by the end of the term indicated in Sub-
clause 11.1 hereof and, upon the Administrator’s request,
does not correct such a breach within 2 (two) business days
after the receipt of the Administrator’s demand, the Client
shall, upon the Administrator’s request, pay a fine of EUR
30 (thirty euro) for each such case.

14.5 If the Administrator determines that the Client
presented incorrect and (or) wrong data in the Report(s),
which resulted in calculation of significantly lower
amounts of the Deposit and Administration Fees than
should have been applied, the Client shall, upon the
Administrator’s request, pay a fine of EUR 3,200 (three
thousand two hundred euro) for each case when the
Administrator was provided with a Report, which
indicates incorrect and (or) wrong data, also shall pay the
Deposit, the Administration Fee and other fees established
hereunder for Non-Reusable Packaging that failed to be
indicated in the Report and penalties indicated in Sub-
clause 14.1 hereof on the amount of the Deposit and (or)
the Administration Fee that failed to be paid in time and
shall indemnify the Administrator for all other direct
damages suffered by reason of the breach committed by
the Client. The Parties agree that the fine established in
this sub-clause shall not apply in cases where the Client,
having noticed deficiencies in the Report and having
informed the Administrator thereof, corrects the Report on
its own initiative within a reasonable time and submits the
corrected Report to the Administrator.

14.6 If the Client acts in breach of the requirements set
out in Sub-clause 12.3 hereof and, upon receipt of the
Administrator’s notice, does not correct the committed
breach within 7 (seven) business days after receipt of the
notice, upon the Administrator’s request, the Client must
pay a fine of EUR 6,400 (six thousand four hundred euro)
for each breach.

14.7 If the Client acts in breach of the requirements set
out in Sub-clause 16.3 hereof and, upon receipt of the
Administrator’s notice, does not correct the committed
breach within 7 (seven) business days after receipt of the
notice, upon the Administrator’s request, the Client must
pay a fine of EUR 6,400 (six thousand four hundred euro)
for each Packaging Group, packaging belonging to which
was marked and (or) supplied to the market in breach of
the requirements set out in Sub-clause 16.3 hereof, also,
upon the Administrator’s request, must pay to the
Administrator the Deposit and the Administration Fee for
each such packaging and indemnify for all direct damages
of the Administrator incurred due to the breach committed
by the Client.

14.8 A Party, having acted in breach of the obligations
set out in the Agreement in connection with Confidential
Information, indicated in Clause 17 hereof, must, upon
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reikalavimu privalo sumokéti bauda, lygia 30 000
(trisdesimciai tukstan¢iy) eury uz kiekvieng padaryta
pazeidima.

14.9  Sioje Sutartyje numatyti delspinigiai ir (ar) baudos
vienos Salies kitai Saliai turi biiti sumokami per 20
(dvidesimt) kalendoriniy dieny nuo atitinkamos Salies
pareikalavimo sumokéti delspinigius ir (ar) bauda
gavimo.

14.10 Jei Salis nevykdo $ioje Sutartyje numatyty savo
isipareigojimy ir (arba) juos vykdo netinkamai, pastaroji
Salis (t. y. pazeidusi Sutartj) privalo atlyginti kitai Saliai
jos patirtus tiesioginius nuostolius. Baudy, delspinigiy
sumokéjimas ir kity sankcijy pritaikymas neatleidzia
Saliy nuo jsipareigojimy vykdymo, paZeidimy
pasalinimo ir (ar) nuostoliy atlyginimo.

14.11 Jei Administratorius nejvykdo teisés aktuose
nustatyty vienkartiniy pakuociy, uz kurias nustatytas
uzstatas, atliecky tvarkymo uZzduociy (toliau —
,,UZduotys*), kurias pagal teisés akty reikalavimus turi
vykdyti Pavedimo davéjas, ir (ar) Administratoriaus
pagal Sig Sutartj pateiktas Patvirtinantis dokumentas
(visas ar dalis) kompetentingos institucijos panaikinamas,
pripazistamas netinkamu ir (ar ) kompetentingos
valstybés institucijos priima sprendimg panaikinti
mokesCio uz aplinkos terSima pakuociy atlickomis
lengvata Pavedimo davéjui ir tokj sprendima salygoja tai,
kad Administratorius netinkamai vykdé jsipareigojimus
pagal Sutartj, Pavedimo davéjo nuostoliais laikomas
Pavedimo davéjo pagal teisés akty reikalavimus
sumokétas mokestis uz atitinkama Vienkartinés pakuotés
kiekj ir risj (pagal pagaminimo medziaga) bei pagal
Lietuvos Respublikos mokeséiy administravimo istatyma
ir (ar) kitus teisés aktus skaiciuoti delspinigiai ir baudos
(jei skaiCiuojami ir paskiriami) uz laiku nesumokéta
mokestj (t. y. Pavedimo davéjas turi teise reikalauti, kad
Administratorius  kompensuoty jo (Pavedimo davéjo)
sumokéta mokest] uz aplinkos terSima pakuociy
atliekomis, jei Administratorius netinkamai vykdé
jsipareigojimus pagal Sutartj ir todél nebuvo jvykdytos

Uzduotys), iSskyrus dél nesutvarkyty polietileno
tereftalato (PET) Vienkartiniy pakuociy (t. y.
Administratorius nekompensuoja Pavedimo davéjo

sumokéty mokesciy uz aplinkos ter§Simg PET pakuociy
atlieckomis, jskaitant delspinigiy ir baudy).

14.12 Jei Administratorius pazeidzia Sutarties 2.2.1
punkte numatytus jsipareigojimus, jis Pavedimo davéjo
reikalavimu jsipareigoja sumokéti Pavedimo davéjui 200
(dviejy Simty) eury baudg uz kiekvieng pazeidimo dieng
uz kiekvieng Pakuociy grupe, kuri dél nuo
Administratoriaus  priklausan¢iy aplinkybiy (pvz.,
Sutarties 8.6 punktas) nebuvo jregistruota Registre
Sutarties 8 straipsnyje nustatyta tvarka ir terminais.

14.13 Jei Administratorius pazeidzia Sutarties 2.2.3
punkte numatytus jsipareigojimus, jis Pavedimo davéjo

request of the other Party, pay a fine of EUR 30,000 (thirty
thousand euro) for each such breach.

14.9 Default interest and (or) fines provided for herein,
payable by one Party to the other Party, must be paid
within 20 (twenty) calendar days after receipt of a request
of the relevant Party to pay default interest and (or) a fine.

14.10 If a Party defaults on the obligations provided for
in the Agreement and (or) fails to fulfil them properly,
such a Party (i.e. the Party in breach of the Agreement)
must indemnify the other Party for direct damages suffered
by it. Payment of fines, default interest and imposition of
other sanctions shall not release the Parties from fulfilment
of their obligations, correction of breaches and (or)
indemnification for damages.

14.11 If the Administrator does not fulfil tasks set out in
legal acts for managing waste of non-reusable packaging,
for which the Deposit is to be taken (the Tasks), which
must be fulfilled by the Client according to requirements
of legal acts, and (or) if the Supporting Document (in full
or in part) presented by the Administrator hereunder is
cancelled, recognised unsuitable by a competent authority
and (or) competent state authorities take a decision to
cancel the discount on the tax for environmental pollution
with packaging waste for the Client and such a decision
was taken because the Administrator failed to properly
fulfil obligations under the Agreement, the Client’s
damages shall include the tax paid by the Client according
to requirements of legal acts for a relevant quantity and
type (according to manufacturing material) of Non-
Reusable Packaging, as well as default interest and fines
calculated according to the Republic of Lithuania Law on
Tax Administration and (or) other legal acts (if any are
calculated and imposed) for late payment of the tax (i.e.
the Client shall have the right to demand that the
Administrator ~would compensate the tax for
environmental pollution with packaging waste paid by it
(the Client) if the Administrator failed to properly fulfil
obligations under the Agreement and therefore the Tasks
were not fulfilled), except for unmanaged polyethylene
terephthalate (PET) Non-Reusable Packaging (i.e. the
Administrator shall not compensate the tax for
environmental pollution with PET packaging waste,
including penalties and fines).

14.12 If the Administrator acts in breach of the
obligations set out in Sub-clause 2.2.1 hereof, it shall, upon
the Client's request, pay the Client a fine of EUR 200 (two
hundred euro) for each day of breach for each Packaging
Group that was not registered in the Register under the
procedure and within the terms set out in Clause 8 hereof
due to circumstances attributable to the Administrator (e.g.
Sub-clause 8.6 hereof).

14.13 If the Administrator acts in breach of the
obligations set out in Sub-clause 2.2.3 hereof, it shall, upon
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reikalavimu jsipareigoja sumokéti Pavedimo davéjui 200
(dviejy Simty) eury bauda uz kiekvieng pazeidimo dieng
uz kiekvieng PakuoCiy grupe, kuri dél nuo
Administratoriaus  priklausan¢iy aplinkybiy nebuvo
priimta Taromatais.

15 straipsnis. SUTARTIES
KEITIMAS IR NUTRAUKIMAS

GALIOJIMAS,

15.1 Si Sutartis jsigalioja, kai abi Salys ja pasirago ir
galioja neterminuotai.

15.2 Administratoriaus Instrukcijy vadovas, paskelbtas
Administratoriaus interneto svetainéje, ir kiti Sios
Sutarties priedai su visais pakeitimais ir papildymais, yra
neatskiriama $ios Sutarties dalis. Sutarties vykdymo metu
Salys privalo vadovautis aktualia Instrukcijy vadovo
redakcija, paskelbta  Administratoriaus  interneto
svetainéje.

15.3 Administratorius turi teis¢ vienasaliskai:

153.1 ne véliau kaip iki einamyjy mety
gruodzio 1 d. priimti sprendimg dél
Sutarties Priede Nr. 1 nurodyty

Administravimo jmoky tarify dydziy, tarify
ir kt., kurie biity taikomi nuo kity mety
sausio 1  d. pakeitimo.  Apie tokius
pakeitimus Administratorius nedelsdamas
paskelbia viesai Administratoriaus
interneto  adresu www.usad.ltir  (ar)
informuoja Pavedimo davéja elektroniniu
pastu ir (ar) bet kokiu kitu rasytiniu biidu.
Papildomai, Administratorius turi teis¢ 1
(vieng) karta per kalendorinius metus
padidinti Sutarties Priede
Nr. 1 Administravimo jmoky tarifus ir kity
imoky pagal Sutartj dydzius, tarifus ir kt.,

ir tokie padidinti dydziai (tarifai)
pradedami taikyti pragjus 90
(devyniasdesimt) dieny nuo
Administratoriaus sprendimo priémimo
dienos. Apie

sprendimg pakeisti Administravimo jmoky
tarifus ir kity imoky pagal Sutartj dydzius,
tarifus ir kt. Administratorius nedelsdamas
paskelbia viesai Administratoriaus
interneto  adresu www.usad.Itir  (ar)
informuoja Pavedimo davéja elektroniniu
pastu ir (ar) bet kokiu kitu rasytiniu bidu;

15.3.2 pakeisti ir (ar) papildyti Instrukcijy vadova
apie tai vieSai paskelbes Administratoriaus
interneto adresu www.usad.lt ir (ar)
informaves Pavedimo davéja elektroniniu
pastu ir (ar) bet kokiu kitu raSytiniu biidu
ne veliau kaip prie§ 2 (du) meénesius,
iSskyrus bet kokius Instrukcijy vadovo

the Client's request, pay the Client a fine of EUR 200 (two
hundred euro) for each day of breach for each Packaging
Group that was not accepted by Reverse Vending
Machines due to circumstances attributable to the
Administrator.

Clause 15. EFFECTIVE TERM, AMENDMENTS
AND TERMINATION

15.1 The Agreement shall come into effect after its
signature by both the Parties and shall continue in full
force and effect for a term of indefinite duration.

15.2 The Instructions Manual of the Administrator
published on the Administrator’s website and other
annexes to this Agreement, as amended and supplemented,
shall form an integral part hereof. In performance of the
Agreement the Parties must follow the effective version of
the Instructions Manual published on the Administrator’s
website.

15.3 The
unilaterally:

Administrator shall have the right to

15.3.1 no later than by 1 December of the current
year, adopt a decision on amendment of the
Administration Fee Rates, amounts, rates,
etc. indicated in Annex 1 hereto, which
would apply from 1 January of the
following year. The Administrator shall
promptly publish such amendments
publicly on the Administrator's website
www.usad.lt and (or) inform the Client by
e-mail and (or) by any other written means.
Additionally, the Administrator shall have
the right once per calendar year to increase
the Administration Fee Rates and amounts,
rates, etc. of other payments under the
Agreement indicated in Annex 1 hereto, and
such increased amounts (rates) shall become
applicable after 90 (ninety) days from the
date of the Administrator's decision. The
Administrator shall promptly publish the
decision to amend the Administration Fee
Rates and amounts, rates, etc. of other
payments under the Agreement publicly on
the Administrator's website www.usad.lt
and (or) inform the Client by e-mail and (or)
by any other written means;

15.3.2 amend and (or) supplement the Instructions
Manual, having publicly announced this on
the Administrator's website www.usad.lt
and (or) informed the Client by e-mail and
(or) by any other written means no later than
2 (two) months in advance, except for any
amendments to the Instructions Manual that
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pakeitimus, kurie gali lemti pakuotés ar jos
zenklinimo pakeitimus; tokiais atvejais
bitina vieSai paskelbti Administratoriaus
interneto adresu www.usad.lt ir (ar)
informuoti Pavedimo davéja elektroniniu
pastu ir (ar) bet kokiu kitu rasytiniu btudu
ne véliau kaip prie§ 12 (dvylika) ménesiy.
Jei minéto dokumento pakeitimus ir (ar)
papildymus salygoja teisés akty nuostaty
pakeitimai, Administratorius, siekdamas
igyvendinti Siuos pakeitimus nustatytu
laiku, turi teis¢ vienasaliSkai pakeisti ir (ar)
papildyti minétus dokumentus,
nesilaikydamas anksciau nurodyto
iSankstinio Pavedimo davéjo informavimo
termino; tokiu atveju Administratorius turi

informuoti  Pavedimo  davéja  apie
pakeitimus kaip jmanoma greiéiau.
15.4 Pavedimo davéjas, gaves Administratoriaus

informacija apie pakeitimus ir (ar) papildymus, nurodytus
Sios Sutarties 15.3 punkte, turi teis¢ vienaSaliskai
nutraukti Sutartj, informuodamas Administratoriy apie
Sutarties nutraukimg per 30 (trisdeSimt) dieny nuo
Administratoriaus praneSimo apie pakeitimus ir (ar)
papildymus gavimo dienos. Siuo atveju Sutartis nutriiksta
nuo pakeitimy ir (ar) papildymuy, salygojusiy vienasaliska
Sutarties nutraukima, jsigaliojimo dienos.

15.5 Jei Sios Sutarties 15.3 punkte nurodytu atveju
Administratoriaus atlickami pakeitimai ir (ar) papildymai
turi jtakos sutartiniams jsipareigojimams, susijusiems su
dalimi Vienkartiniy pakuociy, kuriy administravima,
surinkimg ir tvarkymo organizavimg Pavedimo davé¢jas
Sia Sutartimi yra pavedes Administratoriui, Pavedimo
davéjas Sios Sutarties 15.4 punkte nustatyta tvarka turi
teise vienasaliskai nutraukti Sutartj tik tokia apimtimi,
kuri susijusi su tokiais pakeitimais ir (ar) papildymais.
Tokiu atveju, daliai Vienkartiniy pakuociy atzvilgiu
taikomos Sios Sutarties 16 straipsnio nuostatos.

15.6 Si Sutartis bet kuriuo metu gali bati nutraukta
raSytiniu abiejy Saliy susitarimu.

15.7 Pavedimo davéjas turi teis¢ vienasaliskai,
nesikreipdamas | teisma, nutraukti Sig Sutartj, ispéjes
Administratoriy apie Sutarties nutraukima ne véliau kaip
pries 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny.

15.8 Administratorius vienasaliSkai, nesikreipdamas j
teisma, turi teis¢ nutraukti Sutartj, jei Pavedimo davéjas
padaro esminj Sutarties pazeidima. Salys susitaria, bet tuo
neapsiriboja, kad Pavedimo davéjas laikomas padariusiu
esminj Sutarties pazeidimg Siais atvejais:

may result in changes to packaging or its
marking; in such cases it is required to
publicly announce on the Administrator's
website www.usad.lt and (or) inform the
Client by e-mail and (or) by any other
written means no later than 12 (twelve)
months in advance. If amendments and (or)
additions to the said document are to be
made because of amendments to legal acts,
the Administrator, in order to implement
such amendments at the established time,
shall have the right to unilaterally amend
and (or) supplement the said documents
without observing the above-indicated term
of the Client's early notification; in such a
case the Administrator must inform the
Client about changes as soon as possible.

15.4 The Client, upon receipt of the Administrator’s
information about amendments and (or) additions
indicated in Sub-clause 15.3 hereof, shall have the right to
unilaterally terminate the Agreement, informing the
Administrator about the termination of the Agreement
within 30 (thirty) days after receipt of the Administrator’s
notification about amendments and (or) additions. In such
a case, the Agreement shall terminate on the effective date
of the amendments and (or) additions, which resulted in
unilateral termination of the Agreement.

15.5 If, in the event indicated in Sub-clause 15.3 hereof,
amendments and (or) additions made by the Administrator
affect the contractual obligations related to the share of
Non-Reusable Packaging, the administration, collection
and organisation of management whereof the Client has
assigned to the Administrator hereunder, the Client
according to the procedure set out in Sub-clause 15.4
hereof shall have the right to terminate this Agreement
unilaterally only to the extent that is related to such
amendments and (or) additions. In such case, in respect of
the share of Non-Reusable Packaging the provisions set
out in Clause 16 hereof shall be applied.

15.6 This Agreement may be terminated by a written
agreement of both the Parties at any time.

15.7 The Client shall have the right to terminate this
Agreement unilaterally, without going to court, having
served a notice to the Administrator about the termination
of the Agreement no later than 30 (thirty) calendar days in
advance.

15.8 The Administrator shall have the right to terminate
this Agreement unilaterally, without going to court, if the
Client commits a material breach of the Agreement. The
Parties agree, without limitation, that it shall be considered
that the Client committed a material breach of the
Agreement in the following cases:
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15.8.1 Pavedimo davéjas nesumokéjo
Administratoriui Prisijungimo mokescio
Sutartyje nustatyta tvarka bei terminais ir,
gaves Administratoriaus jspéjima, neistaisé
padaryto pazeidimo (t. y. nesumoka
Prisijungimo mokes¢io) per 5 (penkias)
darbo dienas nuo jspéjimo gavimo dienos;

15.8.2 Pavedimo davéjas Sutartyje nustatyta
tvarka ir terminais nejvykdo bet kokios
kitos piniginés prievolés (jskaitant, bet
neapsiribojant, nesumoka  ménesinés
Uzstato ir (ar) Administravimo jmokos
sumos, Registracijos mokes¢io ir kt.),

kylan¢ios 1§  Sutarties, ir, gaves
Administratoriaus ~ jspéjima,  neiStaiso
padaryto pazeidimo (t. y. nesumoka
Sutartyje numatyty mokéjimy

Administratoriui) per 30 (trisdesimt) darbo
dieny nuo jspéjimo gavimo dienos. Tuo
atveju, jeigu yra ginéas tarp Saliy dél
mokéjimy pagal Sig Sutartj ir tuo pagrindu
Pavedimo davéjas pagristai nemoka
gin¢ijamos sumos, tai nelaikoma esminiu
Sutarties pazeidimu;

15.8.3 Pavedimo davéjas pazeidZia Sios Sutarties
19.5 punkte nustatyta salyga;

15.8.4 Pavedimo davéjas nesudaro galimybiy ir/ar
neteikia  reikiamy  dokumenty, kad
Administratorius galéty atlikti Pavedimo
davéjo patikrinimg numatyta Sios Sutarties
12 straipsnyje, ir gaves Administratoriaus
ispéjima, nepaSalina padaryto pazeidimo
per 7 (septynias) darbo dienas nuo jspéjimo
gavimo dienos.

159 Bet kuri i§ Saliy, turi teise vienaSalikai,
nesikreipdama | teismg, nutraukti Sutartj, jei
Administratorius pagal teisés akty reikalavimus netenka

teisés vykdyti uZstato sistemos administratoriaus
funkcijy.

15.10 Pavedimo davéjas turi teis¢ vienasaliskai,
nesikreipdamas ] teisma, nutraukti Sutartj,

nesilaikydamas termino, nurodyto Sios Sutarties 15.7
punkte, jei Administratorius padaro esminj Sutarties
pazeidima. Salys susitaria, bet tuo neapsiriboja, kad
Administratorius laikomas padariusiu esminj Sutarties
pazeidima, jei Administratoriaus padarytas Sutarties
pazeidimas salygojo Pavedimo davéjo pareigg sumokéti
mokestj uz aplinkos ter§ima pakuociy atliekomis ir/ar dél
Administratoriaus  pazeidimo padarymo Pavedimo
davéjui ir/ar jo jgaliotam asmeniui buvo paskirta
administraciné nuobauda ir/ar kita teisés aktuose
nustatyta ekonominé sankcija.

15.8.1 the Client has not paid the Administrator the
Joining Fee under the procedure and within
the terms set out in the Agreement and, upon
receipt of the Administrator’s notice, did not
correct such a breach (i.e. did not pay the
Joining Fee) within 5 (five) business days
after the receipt of the notice;

15.8.2 the Client does not fulfil any other monetary
obligation arising out of the Agreement
under the procedure and within the terms set
out in the Agreement (including, without
limitation, does not pay the monthly amount
of the Deposit and (or) the Administration
Fee, the Registration Fee, etc.), and upon
receipt of the Administrator’s notice, does
not correct such a breach (i.e. does not pay
the amounts payable to the Administrator
provided for herein) within 30 (thirty)
business days after receipt of the notice. In
the event of a dispute between the Parties
regarding payments under this Agreement
and on that basis the Client justifiably does
not pay the disputed amount, this shall not
be considered a material breach of the
Agreement;

15.8.3 the Client acts in breach of the condition set
out in Sub-clause 19.5 hereof;

15.8.4 the Client does not give access to and/or
does not present necessary documents in
order that the Administrator could inspect
the Client, as provided for in Clause 12
hereof, and wupon receipt of the
Administrator’s notice, does not correct
such a breach within 7 (seven) business days
after the receipt of the notice.

15.9 Any of the Parties shall have the right to terminate
the Agreement unilaterally, without going to court, if
according to requirements of legal acts the Administrator
loses the right to perform the functions of the administrator
of the deposit system.

15.10 The Client shall have the right to terminate the
Agreement unilaterally, without going to court, without
observing the term indicated in Sub-clause 15.7 hereof if
the Administrator commits a material breach of the
Agreement. The Parties agree, without limitation, that it
shall be considered that the Administrator committed a
material breach of the Agreement if the breach of the
Agreement committed by the Administrator resulted in the
Client’s duty to pay the tax for environmental pollution
with packaging waste and/or in the imposition of an
administrative penalty and/or another economic sanction
provided for in legal acts on the Client and/or a person
authorised by it.
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15.11 Sios Sutarties 15.8-15.10 punktuose nurodytais
atvejais vienaSaliSkai nutraukiant Sutartj, Sutartis
laikoma pasibaigusia, kai yra gaunamas vienaSaliskai
Sutartj nutraukian&ios Salies praneSimas apie Sutarties
nutraukima.

16 straipsnis. SUTARTIES PABAIGOS PASEKMES

16.1 Nutraukus Sutartj, = Administratorius tesia
Pavedimo davé¢jo iki Sutarties nutraukimo rinkai patiekty
Vienkartiniy pakuociy administravima, surinkimg ir
tvarkymo organizavima, kol atitinkamos Vienkartinés
pakuotés yra iSregistruojamos i§ Registro, o Pavedimo
davéjas toliau pagal Sig Sutart] vykdo isipareigojimus,
susijusius su Vienkartinémis pakuotémis, kurios buvo
patiektos rinkai iki Sutarties nutraukimo, taip pat teikia
Administratoriui Ataskaitas ir moka Sutartyje nurodytus
mokéjimus. Nuo Sutarties nutraukimo momento,
Pavedimo davéjas privalo pats vykdyti teisés aktuose
nustatytas pareigas, susijusias su jo po Sutarties
nutraukimo  rinkai  patiektomis  Vienkartinémis
pakuotémis, ir Administratorius neatsako uz iy pakuociy
administravima, surinkima ir (ar) tvarkymo organizavima
bei su tuo susijusiy Pavedimo davéjo teisés aktuose
nustatyty pareigy vykdyma. Salys susitaria, kad jeigu
Sutartis nutraukiama Pavedimo davéjo iniciatyva
Pavedimo davéjui siekiant sudaryti sutartj su kitu uzstato
sistemos  administratoriumi, Pavedimo davéjo
Vienkartinés pakuotés yra iSregistruojamos i$ Registro ir
Administratorius netgsia Pavedimo davéjo iki Sutarties
nutraukimo rinkai patiekty Vienkartiniy pakuoéiy
administravimo, surinkimo ir tvarkymo organizavimo
nuo Sutarties nutraukimo dienos, jei Salys atskirai ir
rastiSkai nesutaria kitaip.

16.2 Nutraukus Sutartj, licka galioti joje nustatyta
atsiskaitymo, netesyby, baudy bei nuostoliy atlyginimo,
Pavedimo davéjo patikrinimy, gincy, kylanciy dél
Sutarties, sprendimo salygos ir tvarka, konfidencialumo
nuostatos ir kitos Sutarties nuostatos, kurios pagal savo
esme lieka galioti ir Sutar¢iai pasibaigus.

16.3 Nuo Sutarties nutraukimo momento, Pavedimo
davéjas 12 (dvylika) meénesiy neturi teisés Zzyméti
Briik$niniu kodu, kuris yra ir (ar) bet kuriuo metu buvo (t.
y. ir tuo atveju, jei Bruksninis kodas buvo iSregistruotas
i§ Registro) uZregistruotas Registre, ir (ar) tiekti rinkai
gaminius, supakuotus ] pakuote, kuri paZyméta
Briik$niniu kodu, kuris yra ir (ar) bet kuriuo metu buvo (t.
y. ir tuo atveju, jei Bruksninis kodas buvo iSregistruotas
i§ Registro) uzregistruotas Registre. Si nuostata
netaikoma, jeigu Sutartis nutraukiama Pavedimo davéjo
iniciatyva Pavedimo davéjui siekiant sudaryti sutartj su

15.11 In case of unilateral termination of the Agreement
in cases indicated in Sub-clauses 15.8 — 15.10 hereof, the
Agreement shall be deemed terminated after receipt of the
notification about the termination of the Agreement from
the Party that terminates the Agreement unilaterally.

Clause 16. CONSEQUENCES OF THE
TERMINATION OF THE AGREEMENT
16.1 After termination of the Agreement, the

Administrator shall continue administration, collection
and organisation of management of Non-Reusable
Packaging supplied by the Client to the market before the
termination of the Agreement until relevant Non-Reusable
Packaging is deregistered from the Register, whereas the
Client shall continue performance of obligations
hereunder in connection with Non-Reusable Packaging
that was supplied to the market until the termination of the
Agreement, including it shall submit Reports to the
Administrator and shall pay amounts indicated in the
Agreement. From the moment of termination of the
Agreement, the Client must fulfil the duties provided for
in legal acts in connection with Non-Reusable Packaging
supplied by it to the market after the termination of the
Agreement itself and the Administrator shall not be
responsible for administration, collection and (or)
organisation of management of such packaging and
performance of the related duties of the Client set out in
legal acts. The Parties agree that if the Agreement is
terminated at the Client's initiative with the Client seeking
to enter into an agreement with another administrator of
the deposit system, the Client's Non-Reusable Packaging
shall be deregistered from the Register and the
Administrator shall not continue administration, collection
and organisation of management of Non-Reusable
Packaging supplied by the Client to the market before the
termination of the Agreement from the date of termination
of the Agreement, unless the Parties separately agree
otherwise in writing.

16.2 After the termination of the Agreement, the
conditions and procedure for payment, payment of
penalties, fines and indemnification, Client’s inspections,
resolution of disputes in connection with the Agreement,
as set herein, provisions on confidentiality and other
provisions of the Agreement, which according to their
essence survive the termination of the Agreement, shall
remain in effect.

16.3  From the moment of termination of the Agreement,
the Client shall for 12 (twelve) months no longer have the
right to mark products with the Bar Code which is
registered and (or) was registered at any time (including in
case the Bar Code is deregistered from the Register) with
the Register, and (or) to supply to the market products in
packaging marked with the Bar Code which is registered
and (or) was registered at any time (including in case the
Bar Code is deregistered from the Register) with the
Register. This provision shall not apply if the Agreement
is terminated at the Client's initiative with the Client
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kitu uZzstato sistemos administratoriumi (tokiu atveju
Pavedimo  davéjo  Vienkartinés  pakuotés  yra
iSregistruojamos i§ Registro ir Administratorius netgsia
Pavedimo davéjo iki Sutarties nutraukimo rinkai patiekty
Vienkartiniy pakuociy administravimo, surinkimo ir
tvarkymo organizavimo nuo Sutarties nutraukimo dienos,
jei Salys atskirai ir rastiikai nesutaria kitaip).

16.4 Nutraukus Sutartj, Administratorius nustato
Pavedimo davéjo Vienkartiniy pakuociy, uzregistruoty
Registre iSregistravimo terminus. Terminai nustatomi
pagal Pavedimo davéjo Ataskaitas ir taip, kad Vienkartiné
pakuoté bty iSregistruojama i§ Registro po 12 (dvylikos)
meénesiy nuo gaminiy, supakuoty j atitinkamg Vienkarting
pakuote, paskutinés pateikimo Lietuvos vidaus rinkai
dienos.

16.5 Po Vienkartinés pakuotés isSregistravimo i$
Registro Pavedimo davéjas pats turi vykdyti visas teisés
aktuose nustatytas pareigas, susijusias su jo rinkai
patiektomis iSregistruotomis Vienkartinémis pakuotémis
ir/ar $iy pakuociy atlieky sutvarkymu, jskaitant pareigas
Pardavéjams, vartotojams ir kitiems asmenims, kurie
isigijo gaminius, supakuotus i Vienkarting pakuotg.

17 straipsnis. KONFIDENCIALUMAS

17.1 Visa informacija ir duomenys, kuriuos Salis gavo
pasiraS§ydama bei vykdydama $ig Sutartj, jskaitant
istorinius duomenis, strategijas, planus, ateities planus,
taip pat informacija, susijusia su Pavedimo davéjo
gaminiais, gamybos veikla, klientais, kainomis,
rinkodara, pardavimais ir (ar) platinimu, ir visg kitg
informacija, susijusiag su Pavedimo davéju ir jo veikla
(toliau —  ,Konfidenciali informacija*®), yra
konfidencialiis ir nei viena i§ Saliy negali atskleisti
Konfidencialios informacijos, susijusios su kita Salimi,
jokiam tre¢iajam asmeniui be kitos Salies rasytinio
sutikimo.

172 Salys susitaria, kad Administratorius gali naudoti
Konfidencialia informacija, susijusia su Pavedimo
davéju, tik tuo atveju, jei tai tiesiogiai biitina norint
vykdyti Sutartj ir (ar) organizuoti UzZstato sistema
(iskaitant bendravimg su Pardavéjais ir Taromaty
operatoriais) ir tik ta apimtimi, kuri batina.
Administratorius neturi teisés naudoti Konfidencialios
informacijos jokiu kitu tikslu, taip pat siekdamas naudos
sau ar tretiesiems asmenims.

17.3 Salys, perduodamos ir (ar) apsikeisdamos
Konfidencialia informacija, kuri reikalinga tinkamam
Sutarties vykdymui, taip pat laikydamos, saugodamos ar
susistemindamos  $ia3 informacija, uztikrina, kad
Konfidenciali informacija nebiity pasiekiama tretiesiems
asmenims, ypa¢ Pavedimo davéjo ir Pardavéjy
konkurentams.

seeking to enter into an agreement with another
administrator of the deposit system (in such case the
Client's Non-Reusable Packaging shall be deregistered
from the Register and the Administrator shall not continue
administration,  collection and  organisation of
management of Non-Reusable Packaging supplied by the
Client to the market before the termination of the
Agreement from the date of termination of the Agreement,
unless the Parties separately agree otherwise in writing).

16.4 After the termination of the Agreement, the
Administrator shall set the terms for deregistration of the
Client’s Non-Reusable Packaging registered with the
Register. The terms shall be set referring to the Client’s
Reports and so that Non-Reusable Packaging would be
deregistered from the Register 12 (twelve) months after
the last day of supply of products in relevant Non-
Reusable Packaging to the Lithuanian domestic market.

16.5 After deregistration of Non-Reusable Packaging
from the Register, the Client shall have to perform all
duties set out in legal acts in connection with management
of deregistered Non-Reusable Packaging supplied by it to
the market and/or waste of such packaging itself, including
duties to Sellers, consumers and other persons that
acquired products in Non-Reusable Packaging.

Clause 17. CONFIDENTIALITY

17.1 All information and data received by a Party by
reason of signing and performance of this Agreement,
including historical data, strategies, plans, plans for the
future, as well as information in connection with the
Client’s products, production activity, customers, prices,
pricing, sales and (or) distribution and any other
information related to the Client and its activities (the
Confidential Information), shall be confidential and
neither Party may disclose Confidential Information
related to the other Party to any third party without written
consent of such other Party.

17.2 The Parties agree that the Administrator may use
Confidential Information related to the Client only in case
that is directly necessary in order to perform the
Agreement and (or) organise the Deposit System
(including communication with Sellers and operators of
Reverse Vending Machines) and only to the extent
necessary. The Administrator shall not have the right to
use Confidential Information for any other purpose, nor
seeking benefit for itself or third parties.

17.3 The Parties, in transfer and (or) exchange of the
Confidential Information, which is necessary for proper
performance of the Agreement, also in storing, protecting
or systemising such information, shall ensure that third
parties, especially competitors of the Client and Sellers,
would not have access to Confidential Information.
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17.4 Nepaisydama Sios Sutarties 17.1-17.3 punkty
nuostaty, Salis gali atskleisti Konfidencialig informacija
be rasytinio kitos Salies sutikimo:

17.4.1 jei Salis pagal Lietuvos Respublikos
istatymy reikalavimus privalo pateikti
Konfidencialig informacija
kompetentingoms  valstybés ir  (ar)
savivaldybiy  institucijoms,  jskaitant
teismus. Tokiu atveju, Administratorius
turi apie tai nedelsdamas informuoti
Pavedimo davéja, iSskyrus atvejus, kai
Konfidenciali  informacija turi  biti
nurodoma valstybés institucijoms
teikiamose ataskaitose pagal teisés akty
reikalavimus, arba

17.4.2 jei Konfidenciali informacija atskleidziama
Salj atstovaujantiems teisininkams,
finansininkams ir (ar) auditoriams, kuriems
informacija butina, norint tinkamai atlikti
Salies pavestas pareigas, susijusias su
Sutarties vykdymu, su salyga, kad tokie
asmenys yra prisiéme  atitinkamus
konfidencialumo jsipareigojimus;

17.4.3 tiek, kiek bet kokia Konfidenciali
informacija tampa vieSai zinoma ir (ar)
buvo atskleista bet kokiu biidu, nesusijusiu

su Salies jsipareigojimy pagal Sios
Sutarties 17  straipsnio  nuostatas
pazeidimu.

17.5 Pavedimo davéjas supranta ir sutinka, kad nuo
momento, kai Pavedimo davéjas pateikia
Administratoriui duomenis, reikalingus uzregistruoti
Vienkarting pakuote Registre, Administratorius turi teise¢
perduoti Siuos Pavedimo davéjo pateiktus duomenis ir $iy
duomeny pagrindu Registre uzregistruota informacija,
irenginiy, skirty automatizuotai surinkti pakuotes
(Taromaty), operatoriams ir Pardavéjams, su kuriais
Administratorius yra sudargs sutartis.

17.6 Jei Sutarties vykdymo metu arba bet kokiu atveju
Salis yra jpareigota pagal Lietuvos Respublikos jstatymus
pateikti Konfidencialia informacija valstybés ir (ar)
savivaldybiy institucijoms ar bet kuriai kitai treciajai
$aliai, Salis turi imtis visy reikiamy priemoniy ir pateikti
Konfidencialia informacija tokiu budu, formatu ir
apibendrintu lygiu, kiek tai atitinka minimalius
reikalavimus pagal galiojancius teisés aktus ir kiek tai
maziausiai pazeidzia kitos Salies verslo ir (ar) su
konkurencija rinkoje, susijusius interesus. Tokiu atveju
Salys, teikdamos Konfidencialig informacija, turi aiskiai
nurodyti, kad informacija yra konfidenciali ir sudaro
komercing  paslapti  (,,Konfidencialu  (komerciné

paslaptis)”).

17.7 Sioje Sutartyje nustatyti Saliy jsipareigojimai,
susij¢ su Konfidencialia informacija, yra privalomi

17.4 Notwithstanding the provisions of Sub-clauses
17.1 — 17.3 hereof, a Party may disclose Confidential
Information without written consent of the other Party:

17.4.1 if according to requirements of laws of the
Republic of Lithuania the Party must
present  Confidential Information to
competent state and (or) municipal
authorities, including courts. In such a case,
the Administrator must promptly inform the
Client about it, except for cases when
Confidential Information must be indicated
in reports submitted to state authorities
according to requirements of legal acts, or

17.4.2 if Confidential Information is disclosed to
lawyers, financiers and (or) auditors
representing the Party, who need such
information in order to properly fulfil duties
assigned to them by the Party in connection
with performance of the Agreement,
provided that such persons have assumed
relevant confidentiality undertakings;

17.4.3 to the extent any Confidential Information
becomes public and (or) was disclosed in
any way unrelated to breach of the Party’s
obligations according to provisions of
Clause 17 hereof.

17.5 The Client understands and consents that from the
moment when the Client gives the Administrator data
necessary for registration of Non-Reusable Packaging
with the Register, the Administrator shall have the right to
transfer this data given by the Client and information
registered with the Register on the basis of this data to
operators of the equipment for automated collection of
packaging (Reverse Vending Machines) and to Sellers that
the Administrator has contracts with.

17.6 If in the course of performance of the Agreement
or at any time a Party is obligated by laws of the Republic
of Lithuania to disclose Confidential Information to state
and (or) municipal authorities or to any other third party,
the Party must take all necessary measures and present
Confidential Information in such a way, format and
summary level which meets minimal requirements set out
in the effective legal acts and are doing the least harm to
business interests of the other Party and (or) its interests in
connection with competition in the market. In such a case,
when disclosing Confidential Information, the Parties
must clearly indicate that information is confidential and
constitutes a commercial secret ( “Confidential
(commercial secret)”).

17.7 Obligations of the Parties in connection with
Confidential Information set out in this Agreement are
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Salims visa Sutarties galiojimo laika ir 3 (trejus) metus po
Sutarties nutraukimo.

18 straipsnis. TAIKOMA TEISE, SUTARTIES
AISKINIMAS IR GINCU SPRENDIMAS.

18.1 Siai Sutardiai taikomi ir ji aiSkinama pagal
Lietuvos Respublikos jstatymus.

18.2  Jeigu kuri nors §ios Sutarties nuostata prieStarauja
Lietuvos jstatymams arba dél kurios kitos priezasties
tampa dalinai arba visai negaliojancia, ji nedaro
negaliojanciomis likusiy Sutarties nuostaty. Tokiu atveju,
Salys susitaria pakeisti negaliojandia nuostata nauja ir
teiséta nuostata, kuri, kiek tai jmanoma, turéty ta patj
teisinj ir ekonominj poveikj kaip ir pakeistoji norma.

18.3  Ginco atveju, aiSkinant Sutartj, visada turi buti
atsizvelgiama j tai, kad:

18.3.1 Administratorius jgyvendina Pavedimo
davéjo pareigas, nustatytas Lietuvos
Respublikos pakuociy ir pakuociy atlieky
tvarkymo jstatyme, ir pavestas Sia
Sutartimi pagal Sioje Sutartyje ir teisés
aktuose nustatytus reikalavimus, kurie
taikomi UZstato sistemos administravimui
ir tvarkymo organizavimui;

18.3.2 pagal teisés
Administratorius
gamintojams ir
tiekiantiems  Lietuvos vidaus rinkai
gaminius, supakuotus | vienkarting
pakuote, uz kuriag nustatytas uZstatas, ir
pakuociy pardavéjams, prekiaujantiems
Siais gaminiais, teikti  paslaugas
vienodomis salygomis.

akty reikalavimus
privalo visiems
importuotojams,

18.4 Bet koks i$ Sios Sutarties kylantis arba su ja susijes
gincas, sprendziamas draugiSkomis abiejy Sutarties Saliy

pastangomis. Salims nepavykus gindo iSspresti
draugiSskai tarpusavio susitarimu, ginc¢as turi biti
sprendziamas Lietuvos Respublikos teisme,
vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise.

19 straipsnis. KITOS SALYGOS

19.1 Visos Sutartyje ir jos prieduose, jskaitant

Instrukeijy vadova, nurodytos kainos, tarifai ir kitos
piniginés sumos, nurodytos be pridétinés vertés mokescio
(isskyrus atvejus, kai prie konkrecios sumos yra aiskiai
nurodyta, kad j ja jtrauktas pridétinés vertés mokestis).
Vadovaujantis Lietuvos Respublikoje galiojanciais teisés
aktais apskaiCiuotas pridétinés vertés mokestis bus
pridedamas prie pagal §ig Sutartj mokétiny sumy.

binding on the Parties throughout the effective term of the
Agreement and for 3 (three) years after the termination of
the Agreement.

Clause 18. GOVERNING LAW, INTERPRETATION

OF THE AGREEMENT AND DISPUTE
RESOLUTION
18.1 This Agreement is governed by and shall be

interpreted according to laws of the Republic of Lithuania.

18.2 If any provision of the Agreement is contrary to
Lithuanian laws or for any other reason becomes invalid,
in full or in part, it shall not affect the validity of the
remaining provisions of the Agreement. In such a case, the
Parties agree to replace the invalid provision with a new
and lawful provision, which, as much as possible, would
have the same legal and economic effect as the replaced
provision.

18.3 In case of a dispute, in interpretation of the
Agreement, one must always take into account that:

18.3.1 the Administrator performs duties of the
Client set out in the Republic of Lithuania
Law on the Management of Packaging and
Packaging Waste and assigned hereby
according to requirements set out in this
Agreement and legal acts, which apply to
administration of the Deposit System and
organisation of management;

18.3.2 according to requirements of legal acts the
Administrator must provide services to all
producers and importers, that supply
products to the Lithuanian domestic market
packed in non-reusable packaging, for
which a deposit is to be taken, and to sellers
of packaging that sell such items, on equal
terms.

18.4 Any dispute arising out of or in connection with
this Agreement shall be settled by amicable efforts of the
Parties hereto. If the Parties fail to settle a dispute by
amicable mutual agreement, the dispute must be settled in
courts of the Republic of Lithuania according to laws of
the Republic of Lithuania.

Clause 19. MISCELLANEOUS

19.1 All prices, rates and other monetary amounts
indicated in the Agreement and its annexes, including the
Instructions Manual, are indicated the value added tax
exclusive (except for cases when it is clearly indicated in
relation to a specific amount that it includes the value
added tax). The value added tax assessed in accordance
with effective legal acts of the Republic of Lithuania shall
be added to the amounts payable hereunder.
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19.2  Visi pranesimai, sutikimai, jsp¢jimai, reikalavimai
ir kita korespondencija, susijusi su Sutartimi ir (ar)
gincais, kylanciais i§ Sutarties (toliau — ,,PraneSimai‘),
laikomi tinkamai jteiktais Saliai, jei Pranesimas jteiktas
asmeni$kai pasirasytinai, i§siystas registruotu laisku arba
per kurjerj su pranesimu apie jteikima, kuris uztikrinty
Pranesimo gavimo fakto patvirtinima. Pranesimai taip pat
gali bati siun¢iami Saliai faksu arba Salies nurodytu
elektroninio pasto adresu, iSskyrus atvejus, kai Sutartyje
aiSkiai nurodyta, kad PraneSimas turi buti raSytinés
formos / pateiktas rastu.

19.3  Vienos Salies Pranesimai yra laikomi kitos Salies
gautais: jteikimo diena, jeigu jteikta pasirasytinai; kita
dieng po jteikimo, jeigu Pranesimas iSsiystas registruotu
pastu; iSsiuntimo dieng, jeigu iSsiysta faksu arba
elektroniniu pastu ne véliau kaip iki 16 val. 45 min. (jeigu
i$siysta véliau, Pranesimai laikomi jteiktais kita dieng po
i$siuntimo).

19.4 Salys privalo apie savo rekvizity (buveinés (tiek
registruotos, tiek faktinés) adreso, faksy, telefony
numeriy, banko saskaity, banko kody, atsakingy asmeny
ir kt.), nurodyty Sioje Sutartyje ar véliau pasikeitusiy,
pasikeitimus kita Salj informuoti nedelsiant rastu. Iki
raStiSko prane$imo gavimo dienos visos prievolés ir
veiksmai, jvykdyti pagal iki tol Zinomus Saliy rekvizitus,
laikomi jvykdyti tinkamai.

19.5 Pavedimo davéjas neturi teisés perduoti visy ar
dalies Sioje Sutartyje nustatyty savo teisiy ir (ar) pareigy
be iSankstinio raStiSko Administratoriaus sutikimo,
iSskyrus reorganizavimo ar verslo perleidimo atvejus.
Nepaneigiant to, $i Sutartis ir joje nurodytos teisés ir
pareigos yra privalomos ir galioja Pavedimo davéjo teisiy
ir (ar) pareigy peréméjams.

19.6  Sutartis suraSyta lietuviy ir angly kalbomis, 2
(dviem)  vienoda teising galia turinCiais
egzemplioriais, kuriy po vieng turi kiekviena i§
Saliy. Kilus neatitikimy tarp Sutarties teksty lietuviy
ir angly kalbomis, lietuviy kalbai bus teikiama
pirmenybé. Sutarties priedai yra neatskiriama Sios
Sutarties dalis ir turi tokig pat juriding galia.

19.2 Any and all notifications, consents, notices,
requests and other correspondence in connection with the
Agreement and (or) disputes arising out of the Agreement
(the Notifications) shall be deemed properly served to a
Party if a Notification is handed in person against
signature, sent by registered mail or via courier with
acknowledgement of receipt, which would ensure
confirmation of the fact of receiving the Notification.
Notification may also be sent to a Party by fax or at the e-
mail address specified by the Party, except for cases when
the Agreement clearly indicates that the Notification must
be written / given in writing.

19.3 Notifications of a Party shall be deemed received
by the other Party: on the date of delivery if served against
signature; on the next day after delivery if a Notification
was sent by registered mail; on the date of sending if sent
by fax or by e-mail no later than at 16:45 (if sent later,
Notifications shall be deemed received next day after
sending).

19.4 A Party must immediately inform the other Party in
writing about changes of its particulars (address of the
registered office (both registered and actual), fax,
telephone numbers, bank accounts, bank codes, persons in
charge, etc.) indicated herein or changed subsequently.
Before the date of receipt of such a written notification, all
obligations and actions performed on the grounds of
previously known particulars of the Parties’ shall be
deemed performed properly.

19.5 The Client shall not have the right to assign all or
some of its rights and (or) obligations set out in the
Agreement without a prior written consent of the
Administrator, except for cases of reorganisation or
business transfer. This notwithstanding, this Agreement
and rights and duties indicated herein are binding on and
inure to the benefit of assignees of rights and (or)
obligations of the Client.

19.6 The Agreement is made in the Lithuanian and
English languages in 2 (two) equally binding
counterparts, a counterpart for each of the Parties. In
case of any discrepancies between the texts of the
Agreement in the Lithuanian and English languages,
the text in Lithuanian shall prevail.
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ADMINISTRATORIUS /
THE ADMINISTRATOR:

Viesoji jstaiga ,,UZstato sistemos administratorius® /
Public institution “UZstato sistemos administratorius”
Buveiné / Registered office: Lentvario g. 22, Vilnius,
Lietuvos Respublika / Republic of Lithuania

Juridinio asmens kodas / Legal entity No 303370260
PVM mokétojo kodas / VAT number LT100008806612
Atsiskaitomoji saskaita / Bank account No

LT86 7044 0600 0820 3295

Bankas / Bank: AB SEB bankas Lietuvos skyrius
Lietuvos skyrius / SEB Bank Lithuania Branch
Telefonas / Telephone: +370 5 2031210

Elektroninis pastas / E-mail: usad@usad.It

Atstovaujama generalinio direktoriaus / Represented by
the General Manager

Gintaras Varnas

(parasas / signature)

A.V./LS.

PAVEDIMO DAVEJAS /
THE CLIENT:

Buveiné / Registered office:

Juridinio asmens kodas / Legal entity No
PVM mokétojo kodas / VAT number
Atsiskaitomoji saskaita / Bank account No
Bankas / Bank:

Telefonas / Telephone:
Elektroninis pastas / E-mail:

Atstovaujama Represented by

(parasas / signature)

A.V./L.S.
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2026...cc0eeenenee SUTARTIES

Dél vienkartiniy pakuociy, uz kurias nustatytas
uZstatas, administravimo, surinkimo ir tvarkymo
organizavimo

PRIEDAS NR. 1
ADMINISTRAVIMO IMOKU TARIFAI IR KITY
MOKEJIMU PAGAL SUTART] DYDZIAI/TARIFAI NUO

2026 M ..o mén. ..... d.

1. VIENKARTINES PAKUOTES ADMINISTRAVIMO
IMOKOS TARIFAS

Stikliné Vienkartiné pakuoté:

1.1. Vienkartiné stikliné pakuoté (nepriklausomai nuo dydzio
ir/ar spalvos) su Unikaliu kodu (i$skyrus nurodyta 1.3
punkte) — 0,059 EUR uz Vienkartinés pakuotés vieneta;

1.2.Vienkartiné stikliné pakuoté (nepriklausomai nuo dydzio
ir/ar spalvos) su Universaliu kodu (i$skyrus nurodyta 1.3 punkte)
— 0,059 EUR uz Vienkartinés pakuotés vieneta;

1.3.Vienkartiné stikliné pakuoté (nepriklausomai nuo dydzio
ir/ar spalvos) su mnepakeistu, t. y. anksciau naudotu, kaip
nurodyta Sutarties 9.4 punkte, Universaliu ar Unikaliu kodu —
0,059 EUR uz Vienkartinés pakuotés vienetg”;

Plastikiné (PET) Vienkartiné pakuoté

1.4.Vienkartiné plastikiné (PET) pakuoté (nepriklausomai nuo
dydzio ir/ar spalvos) su Unikaliu kodu (i$skyrus nurodytg 1.6
punkte) — 0,033 EUR uz Vienkartinés pakuotés vieneta;

1.5.Vienkartiné plastikiné (PET) pakuoté (nepriklausomai nuo
dydzio ir/ar spalvos) su Universaliu kodu (i$skyrus nurodyta 1.6
punkte) — 0,033 EUR uz Vienkartinés pakuotés vieneta;

1.6.Vienkartiné plastikiné (PET) pakuoté (nepriklausomai nuo
dydzio ir/ar spalvos) su nepakeistu, t. y. anksciau naudotu, kaip
nurodyta Sutarties 9.4 punkte, Universaliu ar Unikaliu kodu —
0,033 EUR uz Vienkartinés pakuotés vienetg";

Metaliné(Aliumininé) Vienkartiné pakuoté

1.7.Vienkartiné metaliné pakuoté (nepriklausomai nuo dydzio)
su Unikaliu kodu (i$skyrus nurodyta 1.9 punkte) — 0,000 EUR uz
Vienkartinés pakuotés vieneta;

1.8.Vienkartiné metaliné pakuoté (nepriklausomai nuo dydzio)
su Universaliu kodu (iSskyrus nurodyta 1.9 punkte) — 0,000
EUR uz Vienkartinés pakuotés vieneta;

/Translation from the Lithuanian language/
2026 ...coereereeenerennes AGREEMENT

on administration, organisation of collection and
management of non-reusable packaging for which a
deposit is to be taken

ANNEX 1
ADMINISTRATION FEE RATES AND AMOUNTS/RATES
OF OTHER PAYMENTS PROVIDED FOR IN THE
AGREEMENT FROM

1. ADMINISTRATION FEE RATE FOR NON-
REUSABLE PACKAGING

Glass Non-Reusable Packaging

1.1. Glass Non-Reusable Packaging (irrespective of the size
and/or colour) with Unique Code (except for the one
indicated in Sub-clause 1.3) — EUR 0.059 for Non-Reusable
Packaging unit;

1.2.  Glass Non-Reusable Packaging (irrespective of the size
and/or colour) with Universal Code (except for the one
indicated in Sub-clause 1.3) — EUR 0.059 for Non-Reusable
Packaging unit;

1.3.  Glass Non-Reusable Packaging (irrespective of the size
and/or colour) with wunchanged, i.e. previously used, as
indicated in Sub-clause 9.4 of the Agreement, Universal or
Unique Code — EUR 0.059 for Non-Reusable Packaging unit";

Plastic (PET) Non-Reusable Packaging

1.4. Plastic (PET) Non-Reusable Packaging (irrespective of
the size and/or colour) with Unigque Code (except for the one
indicated in Sub-clause 1.6) — EUR 0.033 for Non-Reusable
Packaging unit;

1.5.  Plastic (PET) Non-Reusable Packaging (irrespective of
the size and/or colour) with Universal Code (except for the one
indicated in Sub-clause 1.6) — EUR 0.033 for Non-Reusable
Packaging unit;

1.6.  Plastic (PET) Non-Reusable Packaging (irrespective of
the size and/or colour) with unchanged, i.e. previously used, as
indicated in Sub-clause 9.4 of the Agreement, Universal or
Unique Code — EUR 0.033 for Non-Reusable Packaging unit*;

Metal(Aluminum) Non-Reusable Packaging

1.7.  Metal Non-Reusable Packaging (irrespective of the size)
with Unique Code (except for the one indicated in Sub-clause
1.9) — EUR 0.000 for Non-Reusable Packaging unit;

1.8.  Metal Non-Reusable Packaging (irrespective of the size)
with Universal Code (except for the one indicated in Sub-clause
1.9) — EUR 0.000 for Non-Reusable Packaging unit;
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1.9.Vienkartiné metaliné pakuoté (nepriklausomai nuo dydzio)
su nepakeistu, t. y. anksciau naudotu, kaip nurodyta Sutarties 9.4

punkte, Universaliu ar Unikaliu kodu — 0,000 EUR uz
Vienkartinés pakuotés vieneta.

Metaliné(Plieniné) Vienkartiné pakuoté

1.10.  Vienkartiné metaliné (plieniné) pakuoté

(nepriklausomai nuo dydzio) su Unikaliu kodu (iSskyrus
nurodyta 1.12. punkte) — 0,065 EUR uz Vienkartinés pakuotés
vienets;

1.11.  Vienkartiné metaliné (plieniné) pakuoté
(nepriklausomai nuo dydzio) su Universaliu kodu (iSskyrus
nurodyta 1.12. punkte) — 0,065 EUR uz Vienkartinés pakuotés
vieneta;

1.12.  Vienkartiné metaliné (plieniné) pakuoté
(nepriklausomai nuo dydzio) su nepakeistu, t. y. anksciau
naudotu, kaip nurodyta Sutarties 9.4 punkte, Universaliu ar
Unikaliu kodu — 0,065 EUR uZ Vienkartinés pakuotés vienetg”;

2. SPECIALIOS PAKUOTES ADMINISTRAVIMO
IMOKOS TARIFAS

Specialios pakuotés administravimo jmokos tarifas — $io priedo
1 punkte nurodytas atitinkamos Vienkartinés pakuotés (pagal
medziaga ir koda) administravimo jmokos tarifas ir papildomai
atskirai abiejy Saliy sutartas individualus tarifas uz kiekvieng
Specialios pakuotés vieneta.

3. MOKESCIO UZ PASLAUGAS, SUSIJUSIAS SU
DAUGKARTINEMIS PAKUOTEMIS, TARIFAS

Daugkartiné pakuoté — 0,0147 EUR uz kiekviena Daugkartinés
pakuotés vieneta, surinkta naudojant Administratoriaus
automatizuotus pakuociy priémimo jrenginius (Taromatus).

4. PRISIJUNGIMO MOKESTIS

Prisijungimo mokestis yra 0 EUR (néra taikomas).
5. REGISTRACIJOS MOKESTIS
mokestis uz  Vienkartinés

5.3 Registracijos pakuotés

registracija, kai pirma karta Administratoriui pateikiami
duomenys (kartu su Vienkartinés pakuotés pavyzdziu),
reikalingi Vienkartinés pakuotés registracijai Registre ir

Vienkartinés pakuotés atitikties Sutartyje ir Instrukcijy vadove
nurodytiems reikalavimams jvertinimui, yra 0 EUR uz
Vienkarting pakuote (néra taikomas).

5.4 Jei pagal §io priedo 5.1 punkta Vienkartiné pakuoté i§ pirmo
karto nebuvo uzregistruota Registre, nes neatitiko Sutartyje ir/ar
Instrukcijy  vadove nustatyty reikalavimy, pakartotinis
Registracijos mokestis - 0 EUR uz Vienkarting pakuote (néra
taikomas).

6. PAPILDOMOS ADMINISTRAVIMO IMOKOS
TARIFAS (taikoma Sutarties 13.4 punkte nurodytu atveju)

1.9.  Metal Non-Reusable Packaging (irrespective of the size)
with unchanged, i.e. previously used, as indicated in Sub-clause
9.4 of the Agreement, Universal or Unique Code — EUR 0.000
for Non-Reusable Packaging unit;

Metal(Steel) Non-Reusable Packaging

1.10. Metal (Steel) Non-Reusable Packaging (irrespective of
the size) with Unique Code (except for the one indicated in Sub-
clause 1.12) — EUR 0.065 for Non-Reusable Packaging unit;

1.11.  Metal (steel) Non-Reusable Packaging (irrespective of
the size) with Universal Code (except for the one indicated in
Sub-clause 1.12) — EUR 0.065 for Non-Reusable Packaging
unit;

1.12. Metal (steel) Non-Reusable Packaging (irrespective of
the size) with unchanged, i.e. previously used, as indicated in
Sub-clause 9.4 of the Agreement, Universal or Unique Code —
EUR 0.065 for Non-Reusable Packaging unit;

2. ADMINISTRATION FEE RATE FOR SPECIAL
PACKAGING

Administration Fee Rate for Special Packaging shall consist of
Administration Fee Rate for the respective Non-Reusable
Packaging (according to the material and code) and additional
rate individually agreed upon by the parties for each Special
Packaging unit.

3. REUSABLE PACKAGING RELATED SERVICES FEE
RATE

Reusable Packaging — EUR 0.0147 for each Reusable Packaging
unit collected using the Administrator’s automated machines for
collection of packaging (Reverse Vending Machines).

4. JOINING FEE
Joining Fee shall be EUR 0 (not applicable).
5. REGISTRATION FEE

5.2 Registration Fee for registration of Non-Reusable
Packaging, where the data (together with the Non-Reusable
Packaging sample) necessary for registration of Non-Reusable
Packaging with the Register and assessment of compliance of
Non-Reusable Packaging with the requirements of the
Agreement and the Instructions Manual is presented for the first
time, shall be EUR 0 for Non-Reusable Packaging (not
applicable).

6.2 If in accordance with Sub-clause 5.1 hereof the Non-
Reusable Packaging failed to be registered with the Register at
the first attempt because of non-compliance with the
requirements of the Agreement and/or the Instructions Manual,
the Registration Fee for repeated registration shall be EUR 0 for
Non-Reusable Packaging (not applicable).

6. ADDITIONAL RATE OF ADMINISTRATION FEE
(applicable in the event indicated in Sub-clause 13.4 of the
Agreement)
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6.1 Vienkartiné stikliné pakuoté (nepriklausomai nuo dydzio
ir/ar spalvos) — 0,089 EUR uz kiekvieng Uzstato sistemoje
surinkta Vienkartinés pakuotés vieneta, virSijantj Pavedimo
davéjo Pardavimo ataskaitose nurodyta Vienkartiniy pakuociy
kiekj (vienetais);

6.2 Vienkartiné plastikiné (PET) pakuoté (nepriklausomai nuo
dydzio ir/ar spalvos) — 0,052 EUR uz kiekvieng Uzstato
sistemoje surinkta Vienkartinés pakuotés vieneta, virSijantj
Pavedimo davéjo Pardavimo ataskaitose nurodyta Vienkartiniy
pakuociy kiekj (vienetais);

6.3 Vienkartiné metaliné /aliumininé/ pakuoté (nepriklausomai
nuo dydzio) — 0,020 EUR, metaliné /plieniné/ - 0,065 EUR uz
kiekviena UzZstato sistemoje surinkta Vienkartinés pakuotés
vieneta, virSijantj Pavedimo davéjo Pardavimo ataskaitose
nurodyta Vienkartiniy pakuociy kiekj (vienetais);

ADMINISTRATORIUS /
THE ADMINISTRATOR:

Viesoji jstaiga ,,UZstato sistemos administratorius“ / Public
institution “UZstato sistemos administratorius”

Buveiné / Registered office: Lentvario g. 22, Vilnius, Lietuvos
Respublika / Republic of Lithuania

Juridinio asmens kodas / Legal entity No 303370260
PVM mokétojo kodas / VAT number LT100008806612
Atsiskaitomoji saskaita / Bank account No

LT86 7044 0600 0820 3295

Bankas / Bank: AB SEB bankas Lietuvos skyrius
Lietuvos skyrius / SEB Bank Lithuania Branch
Telefonas / Telephone: +370 5 2031210
Elektroninis pastas / E-mail: usad@usad.lt

Atstovaujama generalinio direktoriaus / Represented by the
General Manager

Gintaras Varnas

(parasas / signature)

AV./LS.

7.2 Glass Non-Reusable Packaging (irrespective of the size
and/or colour) — EUR 0.089 for each Non-Reusable Packaging
unit collected in the Deposit System that is in excess of the
quantity (in units) of Non-Reusable Packaging indicated in the
Client’s Sales Reports.

7.3 Plastic (PET) Non-Reusable Packaging (irrespective of the
size and/or colour) — EUR 0.052 for each Non-Reusable
Packaging unit collected in the Deposit System that is in excess
of the quantity (in units) of Non-Reusable Packaging indicated
in the Client’s Sales Reports.

7.4 Metal Non-Reusable /aluminium/ Packaging (irrespective of
the size) — EUR 0.020, metal/ steel/ - 0,065 EUR for each Non-
Reusable Packaging unit collected in the Deposit System that is

in excess of the quantity (in units) of Non-Reusable Packaging
indicated in the Client’s Sales Reports.

PAVEDIMO DAVEJAS /
THE CLIENT:

Buveiné / Registered office:

Juridinio asmens kodas / Legal entity No
PVM mokétojo kodas / VAT number
Atsiskaitomoji saskaita / Bank account No

Bankas / Bank:
Telefonas / Telephone:

Elektroninis pastas / E-mail:

(parasas / signature)

AV./LS.
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